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Our Eyes 
More than a sight 
By Keshe Foundation 


Nos Yeux, 
Plus que la vision 
Par la Keshe Foundation 


240th Knowledge Seekers Workshop - September 6, 
2018 
httos://voutu.be/IzgGCyz1Gmo?t=6322 


240ème Knowledge Seekers Workshop - 06 Septembre 
2018 
https://voutu.be/IzqgGCyz1Gmo?t=6322 


All our life we have been hearing the expression 
“1 will believe when | see with my own eyes”. We 
have evolved ourselves to understand only the 


Toute notre vie, nous avons entendu : “Je ne 
crois que ce que je vois”. Nous n'avons appris à 
voir que la matière visible. Et parce que nous 


visible matter. And because we are all so physical 
we have to have something to see as output from 
Keshe Plasma Science and Technology 
applications for us to believe in what we are 
doing. 


sommes si physiques, nous avons quelque chose 
à apprendre des applications de la Keshe Plasma 
Science et de la Keshe Technology afin que nous 
puissions croire en ce que nous faisons. 


In understanding the totality of the creation of 
the plasma, from the structure of a neutron, soon 
we will come to understand we can replicate 
anything. Now we have a plain canvas which is 
called neutron plasma. If we understand the 
totality we are all the creator of the destiny of 
our own. One thing we never realized is that be it 
the soul of the man, or be it the creator of the 
soul of the man, one has to understand the 
limitation of knowledge. The strength of the 
universe gives man one limitation; visibility and 
dimension of physicality bring demise to the 
present knowledge of the man in the dimension 
of existence. 


En comprenant la totalité de la création du 
plasma, à partir de la structure d'un neutron, 
nous en viendrons bientôt à comprendre que 
nous pouvons tout reproduire. Nous avons 
maintenant un canevas appelé Neutron Plasma. 
Si nous comprenons la totalité, nous sommes 
tous les créateurs de notre propre destin. Une 
chose que nous n'avons jamais comprise : que ce 
soit l'âme de l'homme ou que ce soit le créateur 
de l'âme de l'homme, il faut saisir les limites de la 
connaissance. L'univers donne à l'homme une 
limite ; la vision et la dimension de la physicalité 
noient la connaissance réelle de l'homme dans la 
dimension de l'existence. 


But do we really need the hands to create and 
feel? Why was the eye chosen to see? The 
physicality of the creation through the eye is 
much easier than through the hand. “The eye is a 
path to your soul, why don’t you use the soul 
through the eye to create what you want? Even 
be it another soul. Man will understand much 
faster this way.” 


Mais avons-nous vraiment besoin des mains pour 
créer et sentir ? Pourquoi l'œil a-t-il été choisi 
pour voir ? Appréhender la physicalité par l'œil 
est beaucoup plus facile que par la main. “L'œil 
est un chemin vers l’âme. Pourquoi ne pas utiliser 
l'âme par l'œil pour créer ce que vous voulez ? 
Même une autre âme. L'homme comprendrait 
beaucoup plus vite de cette façon.” 


The position of the soul and the eye of the manin 
the dimension of vision can be used to transfer 
directly the energy of the soul of man to what 
physicality of man wants to manifest itself or to 
be manifested for itself. “If somebody tells you 
about the rib and Adam and Eve I can show you it 
is much easier through the eye of the man to 
create the Eve.” 


L'âme et l'œil de l'homme dans la dimension de la 
vision peuvent être utilisée pour transférer 
directement l'énergie de l'âme de l'homme à ce 
que la physicalité de l'homme veut se manifester 
ou être manifestée pour elle-même. “Si 
quelqu'un vous parle de la côte et d'Adam et Eve, 
je peux vous montrer qu'il est beaucoup plus 
facile de créer l'Eve à travers l'œil de l'homme.” 


If you were looking to put two hands together in 
order to create physical matter, then look 
through the eye of the man. It is again two, the 
left eye and the right eye. One is gravitational, 
one is magnetical. If we manage to understand 
the true work of the eye of the man, then we will 
understand that we can create anything through 
our eyes. Yet, there is one important detail to 
remember. 


Si vous cherchez à utiliser vos deux mains pour 
créer de la matière physique, alors regardez 
plutôt par l'œil de l'homme. Ils sont deux 
également, l'œil gauche et l'œil droit. L'un est 
gravitationnel, l'autre est magnétique. Si nous 
parvenons à comprendre le véritable travail de 
l'œil de l'homme, alors nous comprendrons que 
nous pouvons tout créer par nos yeux. 
Cependant, il y a un détail important à retenir. 


“The eye of the soul does not need the eye of the 
man. It's easier to do, it’s much easier to do 
because first of all you don’t transform so much 


“L'œil de lâme n’a pas besoin de l'œil de 
l’homme. C'est plus facile à faire, beaucoup plus 
facile à faire parce que tout d'abord vous ne 


energy in the dimension of the matter state, but 
you transfer energy in the dimension of the 
strength of the soul without interfering with the 
soul.” 


transformez pas tant d'énergie dans la dimension 
de l'état de matière, mais vous transférez de 
l'énergie dans la dimension de la force de l'âme 
sans interférer avec l'âme.” 


Long-time passengers of Universe have been 
across this planet and have taken its beauty with 
them. But they have not taken any plants. They 
have understood the structure of the strength of 
the soul of the plants and have replicated it. It is 
very much that there is no Copper sent and 
thrown from the Sun on to Earth, but the 
conditions are created that the Copper lands on 
Earth and it accepts its condition of being where 
it is according to the environment that it's 
creating. 


Les voyageurs d'il y a longtemps de l'Univers sont 
passés sur cette planète et ils ont emporté sa 
beauté avec eux. Mais, ils n’ont pris aucune 
plante. Ils ont compris la structure de la force de 
l'âme des plantes et l'ont répliquée. Il est vrai 
qu'il n'y a pas de cuivre envoyé et projeté du 
Soleil sur la Terre, mais les conditions sont créées 
pour que le cuivre atterrisse sur la Terre et qu'il 
accepte sa condition d'être là où il est en fonction 
de l'environnement qu'il crée. 


The man has chosen the physical condition to 
express the existence of its soul in the condition 
of the existence of this planet in the solar system 
and within the galaxy. That extends the life of the 
man to the life of the universe and not to rotation 
of this planet around itself. Once we understand 
how to apply the interaction of the fields, then by 
the 

interaction of the fields of the neutron, the 
plasma neutron, dictates the creation of entity as 
we like. “Those of you who can reach the level of 
understanding. even create the, what | call, 
plasmatic magnetic fields of the soul of the man, 
even be it yourself. This will come and bring Man 
to a new dimension of understanding.” 


L'homme a choisi la physicalité pour exprimer 
l'existence de son âme sur cette planète du 
système solaire et dans la galaxie. Cela connecte 
la vie de l'homme à la vie de l'univers et non à la 
rotation de cette planète autour d'elle-même. 
Une fois que nous aurons compris comment 
appliquer l'interaction des champs, alors par 
l'interaction des champs du neutron, le Neutron 
Plasma, nous créerons toutes les entités que 
nous voulons. “Ceux d'entre vous qui peuvent 
atteindre ce niveau de compréhension 
créeront les, ce que j'appelle, plasmatic magnetic 
fields de l'âme de l'homme, même pour eux- 
même. Cela viendra et amènera l'Homme à une 
nouvelle dimension de compréhension.” 
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The Language of the Universe 
Have we forgotten it? 
By Keshe Foundation 


Le Langage de l’Univers 
L’avons-nous oublié ? 
Par la Keshe Foundation 


How does man communicate in the space? What 
we know as the language of man, known as 
English, African, Spanish, Japanese or any other is 
the conversion of the soul of understanding of 
certain condition into the understanding of the 
vocabulary or the sound which manifests itself to. 


Comment l’homme  communique-t-il dans 
l’espace ? Ce que nous connaissons comme le 
langage : Anglais, Africains, Espagnol, Japonais, 
etc. est la conversion de l’âme de compréhension 
d’une certaine condition en la compréhension 
d’un vocabulaire ou d’un son qui se manifeste. 


In our body, we have a conversion unit, an 
inverter unit, which converts everything to one 
point. From that point, it becomes the language. 
We have to go to that point before the 
conversion, before the language and the 
thoughts are converted. 


Dans notre corps, nous avons une unité de 
conversion et une d’inversion, qui convertit tout 
en un point. À partir de ce point, cela devient le 
langage. Nous devons accéder à ce point avant la 
conversion, avant que le langage et les pensées 
soient converties. 


It is not just the language we must take in 
consideration, but also the thoughts. We think, 
we speak, we imagine, we develop, we laugh, we 
joy within that language. But what is the 
language before that inversion before we convert 


Le langage mais aussi les pensées sont à prendre 
en compte. Nous pensons, nous parlons, nous 
imaginons, nous nous développons, nous rions, 
nous nous réjouissons dans cette langue. Mais, 
qu’est-ce-que le langage avant l’inversion, avant 


the strength of the soul into this language? 


la conversion de la force de l’âme en ce langage ? 


“In many of my teachings | refer back and l've 
said: What do the babies communicate? In what 
language? They know each other's position; does 
not matter you bring a Chinese child, bring an 
English child, bring an lranian one, bring one from 
Africa and put them next to each other. Within a 
few hours, they find their hierarchy, what they 
like about each other, what they don't like. None 
of them speaks a language, none of them 
understands English or French but they 
understand the vocabulary voice, but between 
them, they communicate. The communication of 
the language of the child at birth is the language 
of the soul of the man.” MehranT. Keshe 


“Je me réfère à mes nombreux enseignements où 
j'ai dit: Comment les bébés communiquent ? 
Dans quelle langue ? Ils connaissent la position de 
chacun; peu importe que vous ameniez un 
enfant chinois, anglais, iranien, africain et que 
vous les mettiez les uns à côté des autres. En 
quelques heures, ils trouvent leur hiérarchie, ce 
qu'ils aiment et n'aiment pas chez les uns et les 
autres. Ils ne parlent aucune langue, aucun ne 
comprend l'anglais ou le français. Ils 
comprennent la voix du vocabulaire, mais entre 
eux, ils communiquent. La communication dans la 
langue de l'enfant à la naissance se fait dans la 
langue de l'âme de l'homme.” MehranT. Keshe 


We all know it and yet we are all looking for this 
mysterious way how the souls communicate. At 
birth there is no language, but you put babies 
next to each other you see their reactions, their 
hierarchy, what they enjoy about each other, do 
they like to touch each other? Man comes to 
understand his soul has a strength and it's 
understood, but the physicality of another. This is 
the basic before the conversion, before we put 
the inverter of the language into it. This is the 
language of the man's soul. 


Nous le savons tous et pourtant nous cherchons 
tous cette mystérieuse façon dont les âmes 
communiquent. À la naissance, aucun langage, 
mais en mettant les bébés les uns à côté des 
autres, on voit leurs réactions, leur hiérarchie, ce 
qu'ils aiment chez les autres, aiment-ils se 
toucher ? L'homme en vient à comprendre que 
son âme a une force et qu'elle est comprise, mais 
la physicalité d'une autre. C'est la base avant la 
conversion, avant que nous y mettions l'inverseur 
de la langue. C'est la langue de l'âme de l'homme. 


Many people at birth or prior to birth they have 
blue eyes. Why? We see them going through ages 
and then the color of the eye changes from blue 
in the age of two, three, four. This is the 
transformation of the soul, the strength of the 
soul through the eye of the man, the color blue. 


Beaucoup de bébés ont les yeux bleus à la 
naissance ou même avant. Pourquoi? lls 
vieillissent et puis la couleur de l'œil change du 
bleu à l'âge de deux, trois, quatre ans … C'est la 
transformation de l'âme, la force de l'âme à 
travers l'œil de l'homme, la couleur bleue. 


At a certain point when we die in many cases, 
you can see the soul of the man back through the 
eye of the man with the color blue. We relate this 
to the understanding of the soul at the level of 
the planet Earth at the creation of this planet. If 
you put a fish, a chicken, a man, a dog, a horse, a 
baby at just prior to point of birth do they all 
understand the same language? Because they all 
carry the same soul, nothing has tampered with 
its purity. 


À un certain moment lorsque nous mourons et 
dans de nombreux cas, vous pouvez voir l'âme de 
l'homme à travers l'œil de l'homme de couleur 
bleue. Cela est en relation avec la compréhension 
de l'âme au niveau de la planète Terre, lors de la 
création de cette planète. Si vous mettez un 
poisson, un poulet, un homme, un chien, un 
cheval, un bébé juste avant la naissance, 
comprennent-ils tous la même langue ? Parce 
qu'ils portent tous la même âme, rien n'a altéré 
sa pureté. 


Page 05 
KF NEWS 


ent MONTE UE 


be homteg of Ms planet} Guns Den mou dd fun ghunet does fur 
nd dt Gun mer mynlmen aroû Bus gaimny num fn qu mimtt Un 
en tooune dote nid nan Mes à mate ange 
agqung ee dun td me have tome te qruore 4? Qu em 
vers + cute et mrraas 0 em marne 7 a ue 
bts À Vue Vequtege 1 Ve ce mat à me ont 
Dot 90 me bus ban (rEEtet cmd 06 € 4 cnrs ls Em tue 


Us ef Un nn Be me pat he Dar fm A Bountad un 
ones 01 De Me © AE age Di pos noué à Te 
mes boum peut L'anns m6 be œil mnt baume om ne mg ue 
Ponte de hontox ve Cane de mg dd Bon linge mue mt de 
Corn The Unsmrmei Comedy mumtte and vont . 
noms tu Ni 4 tee Po me de me et ms 
bare mt à dut em berge 


on com 00 0 me qu mt 9 cer mehr eus en m6 ve 
uns de ee mnt de lnten © tue hmrqgumgu? As ee home 
De us À à née on mnt Mi bee chant om mt atlas bot 
nue A © not que mother lomgee, à 1 que enertel 
boue Omer Be mme han cene + pme M Be cornbéne 1 Be 


sons was mu fe panne 1f de 
shémnnn mate Be Mot Diet dut mano 
CEE 7 
an eut te ques be nuage di de 
sn Den ogoige 1 Be mnt dé Mn 
LL. 2 


Can en cast € mere dre 
Mn ets De eee ee 
mure tue 4 tn name à eee one 
gum emamdes ts me semer 
LL LL LLE LE LL 121 | 
gant | on pou td Loi congé Vue Ph 
vd raue na ven ne nee de em bee en 
er Ve os mms 0 te 


bar mi de) te où mmbed ds ce 


Then tint dé en mais memes mmene 
0 pré dd bett hatnn Pony have he 
tn mignde Ver mien 
roman 01 Pas fe fagerts 7 0 
De ngunge f Men mind anpande 0 
dont Don épis 1 Be mime ana 
comes ça En npare 1f émarmen 
Dé mn bus De hate Béÿ le ln 
dis Mon td be tmget ln Cu 
em ——ent 


D née sum Dot lngenge de et mm 
CRT 


Vhant à à péannge bnhaues Me fa 
LS ZRL TL LL IL 7 1] 
ponqéen pt bete à patin hé à Die 
out tte pône Urbain Don ie + 4 Lies 
he Pat mceé tombe Dre 2 Me 
eue Der 0 Pen darhones cd pe came 
0 De mn A bn eur commun te Pa 
Prnntt énareun die Mn En f Me 
un ve De pond 1f Pen ment 


Vné dus bac de Mat bath nd in 
CCPPXPATT LL 1 LL 
Change mél ne tt un nm beng Deus 
st ee med Ve on eu Me à Met! 


tante te mnpaage À œn ent 
mt Le où A 0 ncmre) 4 bar amert co 
DS Peu creme À Be docti 17 


Page 05 


NOUVELLES DE LA KESHE 


FOUNDATION 


_— 


FE RM PE en A FU ES 


| 
LE | 


Ps se De RIT Des Ds Bols DR D De 
Bed 7 Die ESEM BA GE LEGS RO DA BEST Des 
mn Lacs me nf mes mer En meme dé 
| 
RSS NE CORRE DAY RER D LUS ÉMIS, Bu prier 

sobre où Be que cé dm mens mm me aéun mu 
RES Ed de Mare es Det ERA OL BRON Er Big a 


Feu ef been Ban ren par ler mn aées cal Emme 
HS OU Des tr Le DAT Eeodoges M (ee Dpt CE On 
ones hope pal Pa cons Gen mod ront fameu F'euaens qu Pgo 
Forte ve rame or Care 7 carga memes un era cu 
Len Te Lee nt Cane fes el Cet 
a ame ces AS nsons En rgnge anne ns mu 
docs me 1 Chan om horquad 


Fée 0 RE Des da eu qi nié an, fase au us 
CSST 
Be Ses à meme meer del he aralrtèeal on dédominy dou 
es ns OMR e mUREr res di Ju cer 
ges Pa En ours ban cm ma En roma c98 Een 


ses des mn En pensé Fa 
arte em Mn déntes dti end dorer 
fa mans of poyecr en ma 
al cui ie pet Sa beopenge pi fn 
Se, oi fée Of le lt 0 En 
as 


NE ee moine méme cglaies du peg 


CRE EE 
ana Egen mu a rome ina are dl 
je bois ds de bar me somme 
ee dE do Ge 0 Ces Eh 0 Pal 
mai Peas lent averpéarmg Fée os 
ei Lorem B ervot sm Lo mn bem mm 
RE EE 
En pps ou un eg 
CES to Engin Mi 
Boon EAN DT ES LE né 


EE OT 
FH ÉOSU 0 EP Dès Port tri Ke 
aus ect fe eee ur mmvrernarr 
ntety dt Pre le Meÿaiolt ot 
Fes Ésgeshe Of o Hal Spb Er 
dires és ane 1 Ée mur baume 
cérrerter Pile en mnt 9 dem F 
Do es bus Es mg ay ne mx 
mme ed dm moi ee cape fes co 
reel 


Pas per ms es SMS © 0 
rs Ferrr étend N 


Tiass n°0 pousse iissen fe: res 
Samir vd Be Entré End ed Pan paume 
Sas ei Cu d'OS x a las 
Ernie peons erpardhas: Fan or um 1 jee 
Be Be mor dnfiéenf bent 6f Em 
PTE EE UT Bi PT D Ponte 
de En noi of En en coremsring fus 
Sri dem du En En 0 Fo 
TS CLR 


Fa es beby ondshe at marbyh cm in 
CECI PORT DEEE ETES QUES 
argus ef où me me ms feung fure 
ed man et Po Un en Marat 


Lecpermrehreg da large 04 fs ms 
CÉLERT ELEC EESTI EST 
CRC 0 
ra ms 


ee 


ae 


Where do we see the soul of the man in respect 
to the soul of the Earth? Are we aware at the 
level of the solar strength about the feeling of the 
planet? Does the soul of the planet, does the soul 
of the solar system and the galaxy speak to our 
soul? Do we become aware and when there is 
something strange happening in distance, but we 
have come to ignore it? Do we have to create and 
understand a new dimension in the 
understanding of the language of the universe 
which is within our soul as we have been created 
out of it; it cannot be any other. 


Où voyons-nous l'âme de l'homme par rapport à 
l'âme de la Terre ? Sommes-nous conscients de la 
sensation de la planète par rapport à la force 
solaire ? L'âme de la planète, l'âme du système 
solaire et de la galaxie parlent-elles à notre âme ? 
Prenons-nous conscience du déroulement de 
quelque chose d'étrange à distance, mais que 
nous ne l’avons pas senti ? Devons-nous créer et 
comprendre une nouvelle dimension dans la 
compréhension du langage de l'univers qui est 
dans notre âme car nous avons été créés à partir 
d'elle ? Il ne peut en être autrement. 


This will become the main point for those who 
call themselves travelers of the space. In what 
language do you speak to the man from planet 
Zeus, as he will not know French or English or 
Farsi or Arabic or German or any of the languages 
we use on Earth. The Universal Community 
speaks and communicates with each other. All of 
us know this language because we were born 
with it, but we forgot. 


Cela deviendra inévitable pour ceux qui se disent 
voyageurs de l'espace. Dans quelle langue 
parlerez-vous à l'homme de la planète Zeus. Il ne 
connaîtra ni le français, ni l'anglais, ni le farsi, ni 
l'arabe, ni l'allemand, ni aucune des langues 
utilisées sur Terre. Les membres de la Universal 
Community parle et communique entre eux. 
Nous connaissons tous cette langue car nous 
sommes nés avec elle, mais nous l'avons oubliée. 


We come back to the point of understanding 
where we ask ourselves: do we need to learn a 
new language? As we become the men of a space 
we need to understand we already know this 
language. “It is not our mother tongue, it is our 
universal tongue.” When the man becomes 
aware of the condition of the space travels within 
the plasma of the universe, when the man does 
not need the dimension of physicality then man 
will start to speak the language of the space, the 
language of the soul of the space. 


Nous en revenons à la question: Avons-nous 
besoin d'apprendre une nouvelle langue ? En 
devenant les hommes d'un espace que nous 
devons comprendre, nous connaissons déjà cette 
langue. “Ce n'est pas notre langue maternelle, 
c'est notre langue universelle.” Lorsque l'homme 
prend conscience des conditions des voyages 
spatiaux dans le plasma de l'univers, lorsque 
l'homme n'a pas besoin de la physicalité, alors 
l'homme commencera à parler le langage de 
l'espace, le langage de l'âme de l'espace. 


When we experience interruptions during live 
transmissions, during phone conversations it give 
us the reason to think and go back to remember 
how we communicated in the first days of our 
lives on this planet? We could feel everything. 
We did not have the eyes to see but we knew we 
are in the hands of someone, we knew that 
physically we are getting handled. Somebody is 
hugging and kissing and doing what is needed for 
us. 


Les transmissions en direct ou les conversations 
téléphoniques interrompues doivent nous mener 
à réfléchir et à revenir en arrière. Comment 
communiquions-nous dans les premiers jours de 
nos vies sur cette planète ? Nous pouvions tout 
ressentir. Nous n'avions pas d’yeux pour voir. 
Mais nous savions que nous étions entre les 
mains de quelqu'un. Nous savions qu’on nous 
manipulait physiquement. Quelqu'un nous 
enlaçait et nous embrassait et s’occupait de nous. 


The soul of the animals becomes aware at a point 
of birth because they have to see and to 
recognize their environment immediately as their 
life depends on it. The language of the soul 
expands or does the language of the soul become 
converter into this space of dimension? Do we 
have the same thing in our dimension of the soul 
in respect to our environment? 


L'âme des animaux prend conscience au moment 
de la naissance car ils doivent voir et reconnaître 
immédiatement leur environnement car leur vie 
en dépend. Est-ce-que le langage de l'âme se 
développe ou devient-il un convertisseur dans 
cette dimension de l’espace ? Avons-nous la 
même chose dans notre dimension de l'âme par 
rapport à notre environnement ? 


We say now this language is no use here, | have 
converted it. 


On dit maintenant que cette langue n'est pas 
utile ici, je l'ai convertie. 


There is a passage between the two chambers of 
the heart that at the point of inception, at birth it 
switches to it. The first time you breathe the air 
in, it closes. Is that second switching over of the 
physicality to the handover of the switch or the 
soul of the man connecting the physical 
dimension into the life of the man or the soul of 
the man? 


Il y a un passage entre les deux ventricules du 
cœur qui, à la naissance, la première fois que 
vous respirez, se referme. Est-ce la deuxième 
connexion à la physicalité qui provoque la 
fermeture du passage ou l'âme de l'homme qui 
se connecte à la dimension physique de la vie de 
l'homme ou à l'âme de l'homme ? 


Has our body made that switch and is built into it 
or is it just that the blood flow changes with us as 
are we being born and separated from the 
mother's heart? 


Notre corps a-t-il fait ce changement et y est-il 
intégré ou est-ce simplement que le flux sanguin 
change comme nous naissons et sommes séparés 
du cœur de la mère ? 


Understanding the language of the soul and for 
all of us knowing it becomes one of the 
cornerstones of the knowledge of the space. 


La compréhension du langage de l'âme et, pour 
nous tous, le connaître devient l'une des pierres 
angulaires de la connaissance de l'espace. 
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It is as when you are walking into the Spanish bar 
and you only speak Arabic. It does not matter 
what hand figures you make, it is not understood. 
You smile, they reply. You shout, they shout back. 
Our soul, when we become part of the man of 
space, we will have this problem for our 
physicality. We have to understand the 
dimension of physicality we are born in. 


C'est comme si vous entrez dans un bar espagnol 
et que vous ne parlez que l'arabe. Peu importe ce 
que vous dites, vous ne serez pas compris. Mais, 
si vous souriez, ils vous répondent. Si vous criez, 
ils crieront. Dans l’Âme de l’homme de l'espace, 
nous aurons ce problème avec notre physicalité. 
Nous devons comprendre la dimension de la 
physicalité dans laquelle nous sommes nés. 


We look at the manifestation of the man at the 
point of birth but in the dimension of the 
universe, we look at the manifestation of the man 
at the completion of the main brain which the 
soul of man established. 


Nous regardons la présence de l'homme à sa 
naissance. Mais, dans la dimension de l'univers, 
nous regardons la présence de l'homme à l'état 
du cerveau principal que l'âme de l'homme a 
créé. 


It is mature. Man recognizes the environment he 
can respond to it, can grow according to it, it 
reflects and indicates what he likes within it. It is 
time for us to go back to the point of birth and 
find the communication language we were born 
with and we forgot. That language becomes the 
lower level in understanding the language of the 


Elle est mature. L'homme reconnaît 
l'environnement, il peut y répondre, il peut 
grandir en fonction de lui, il reflète et indique ce 
qu'il aime en lui. Revenons à notre naissance et 
retrouvons le langage avec lequel nous sommes 
nés et que nous avons oublié. Ce langage devient 
le niveau inférieur dans la compréhension du 


universe and the galaxies and beyond. 

In earlier teachings Mehran T. Keshe used to 
draw the spiral expanding from the center out, 
the same goes with the language of the universe 
there is no 

difference. It is all the same principle. 


langage de l'univers et des galaxies et au-delà. 
Dans ces enseignements passés, Mehran T. Keshe 
dessinait toujours une spirale qui s'étend du 
centre vers l'extérieur, il en va de même pour le 
langage de l'univers : c’est la même chose. C'est 
le même principe. 


If you look at the whole structure this is still the 
same. (Figure 1) If you look at the totality of the 
language of the universe man's language is (1), 
galaxy’s soul language is (2), the universe is (3), 
Unicos in different strengths is (4) and the soul of 
the Creator (5) 


Si vous regardez l'ensemble de la structure, c'est 
toujours la même chose. (Figure 1) Si vous 
regardez la totalité du langage de l'univers, le 
langage de l'homme est (1), le langage de l'âme 
de la galaxie est (2), l'univers est (3), Unicos en 
différentes forces est (4) et l'âme du Créateur (5) 


1 


Û # 
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Everything from it is created according to their 
strength. But if you look they are all contained on 
the same line, it is a common denominator of the 
strength. As much as it communicates out, it 
receives back in the strength of the soul of the 
creator; non-tangibility, but in the dimension of 
the field strength of the universe. (Figure 2) 


Tout ce qui en découle est créé en fonction de 
leur force. Mais, ils sont tous contenus sur la 
même ligne, c'est un dénominateur commun de 
la force. Autant ils communiquent, autant ils 
reçoivent en retour dans la force de l'âme du 
créateur ; non-tangibilité, mais dans la dimension 
du champ de force de l'univers. (Figure 2) 
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Man does not need to learn a new language to 
become a passenger to the universe. When we 
put a man in the plasma of the universe and we 
create in our spaceship the dimension of the 
plasma according to the neutron energy level of 


L'homme n'a pas besoin d'une nouvelle langue 
pour devenir un passager dans l'univers. Lorsque 
nous mettons un homme dans le plasma de 
l'univers et que nous créons dans notre vaisseau 
spatial la dimension du plasma en fonction du 


the plasma, our souls speak the same strength; 
our soul has the same strength and thoughts. 
(Figure 3) 
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niveau d'énergie neutronique du plasma, nos 
âmes parlent à la même force ; notre âme a la 
même force et les mêmes pensées. (Figure 3) 


Would it be surprising if you meet a man or a 
creature from another planet who works on this 
dimension and you know its language because he 
speaks the same as you? 


Serait-il surprenant de rencontrer un homme ou 
une créature d'une autre planète qui travaille 
dans cette dimension et que vous connaissiez sa 
langue parce qu'il parle la même que vous ? 


You communicate at the strength of the galaxy 
and then maybe you have to learn something 
from the strength of the universe if you don't 
understand this language. “Then you have to go 
to inner yourself to find the strength that - the 
higher - that he is made of, he can communicate 
with and what you can convert his to yours that 
you can understand him” 


Vous communiquez au niveau de la force de la 
galaxie. Peut-être devez-vous apprendre quelque 
chose de la force de l'univers si vous ne 
comprenez pas cette langue. “Alors vous devez 
aller à l'intérieur de vous-même pour trouver la 
force supérieure qui fait qu'il peut communiquer 
et ce que vous pouvez en convertir pour le 
comprendre.” 


The other point comes when we come to these 
dimensions, would we see the people of other 
dimensions? 


Lorsque nous en arrivons à ces dimensions, un 
autre point à soulever est de savoir si nous 
verrons les gens d'autres dimensions. 


Would we observe them not seeing with the eye 
of the man, but seeing in observation of the soul 
of the man? 


Les observerons-nous non pas en voyant avec 
l'œil de l'homme, mais en voyant par l'âme de 
l'homme ? 


If we start measuring the strength of the emotion 
of the man, we will see many scientists have gone 
to that point, they are testing and are developing 
tools and methods to test. This will help to see 
the reaction, to measure the wave in what is now 


Si nous commençons à mesurer la force de 
l'émotion, nous verrons que de nombreux 
scientifiques Yÿ travaillent en testant et en 
développant des outils et des méthodes. Cela 
permettra de voir la réaction, de mesurer l'onde 


called the frequency, because the wave of the 
soul in interaction with the material status of the 
brain of the man needs penetration and that 
penetration is known as a frequency or Hertz. 


en terme de fréquence, car l'onde de l'âme en 
interaction avec l'état matériel du cerveau a 
besoin de pénétration. Cette pénétration est 
connue comme une fréquence en Hertz. 


We measure the strength of the field. In the 
totality of the knowledge of physics, this is the 
gravitational magnetic field strength when it hits 
a block. It can be the brain of the man, a copper 
wire, or any material, it has to penetrate as it 
cannot go through it. Then it has to find a way to 


go. 


Nous mesurons la force du champ. Dans les 
connaissances de la physique, c'est l'intensité du 
champ MaGrav lorsqu'il frappe un bloc. Ce peut 
être le cerveau de l'homme, un fil de cuivre ou 
n'importe quel matériau, il doit pénétrer pour le 
traverser car il ne peut pas le contourner. Il doit 
ensuite trouver un moyen d’en ressortir. 


At a specific strength, the magnetic gravitational 
field can get through various mediums and 
present science calls it the frequency or 
wavelength. Scientists are increasingly 
developing ways to measure their emotion, their 
feeling, their 

response. 


À une force spécifique, le champ gravitationnel 
magnétique peut traverser divers milieux et la 
science actuelle l'appelle la fréquence ou la 
longueur d'onde. Les scientifiques développent 
de plus en plus de moyens pour mesurer leurs 
émotions, leurs sentiments, leurs réponses. 


What will be the first message you would like to 
communicate using the language of the universe? 
242 Knowledge Seekers 
September 20", 2018 
https://voutu.be/hv9WilnqgdMU ?t=609 


Workshop 


Quel sera le premier message que vous 
souhaiterez communiquer en utilisant le langage 
de l'univers ? 

242ème Knowledge 
20 Septembre 2018 
https://voutu.be/hv9WilnqgdMU ?t=609 


Seekers Workshop 
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Listen, Research, and Understand! 
By Keshe Foundation 


Écoutez, Recherchez et Comprenez ! 
Par la Keshe Foundation 


Keshe Plasma Science and Technology is a new 
science with yet vast unexplored terrain. It 
applies to any process and any living being on 
Earth and beyond. It follows the natural way of 
Creation opening countless solutions to our 
complicated lives. 


La Keshe Plasma Science and Technology est une 
science nouvelle au vaste terrain encore 
inexploré. Elle s'applique à tous les processus et 
êtres vivants sur Terre et au-delà. Elle suit le 
chemin naturel de la Création en ouvrant des 
solutions innombrables à nos vies compliquées. 


Everyone is excited to start the experiments that 
will step by step take us to the understanding of 
the works of Unicos. But along the way, we will 
meet many challenges. One of them is the 
preparation stage. What does this mean you 
might ask? 


Chacun est impatient de commencer le chemin 
qui mènent pas à pas à la compréhension des 
œuvres de l’Unicos. En cours de route, nous 
allons relever de nombreux défis. L'un d'entre 
eux est la préparation. Vous êtes en droit de 
poser la question : Qu'est-ce que cela signifie ? 


As with any other sciences humans experienced, 
there is an initial step which requires research, 
investigation, learning about the process before 
applying it in practice. 


Comme pour toutes les autres sciences que 
l'humain expérimente, il y a une première étape 
qui nécessite recherches, investigations et 
apprentissage avant de le mettre en pratique. 


With this said, the scientist within you has to 
understand what is the purpose of the 


Cela étant dit, le scientifique qui est en vous doit 
comprendre quel est le but de l'expérience, à 


experiment, what are you using it for, where you 
are placing it, what you are the elements and 
configurations you are playing with and what is 
the reason you are using anything in any shape or 
form. 


quoi vous allez l’utiliser, où vous la placez, quels 
sont les éléments et les configurations avec 
lesquels vous jouez et quelle est la raison pour 
laquelle vous utilisez quelque chose sous quelque 
forme que ce soit. 


In current society, we have easy access to a lot of 
materials, but before one starts using them, one 
must understand what they do. 


Dans notre société, nombre de matériaux sont 
facilement accessibles, mais avant de commencer 
à les utiliser, il faut comprendre ce qu'ils font. 


“Some of you used Lead (Pb) GANS on your coils 
and some of you use in your beads and you try, 
it's heavier, attracts energy and you have it. But 
you have to understand lead has an affinity in the 
strength to Zinc (Zn). And it touches your 
emotion.” 


“Certains d'entre vous ont utilisé des GANS de 
plomb (Pb) sur leurs bobines et d'autres sur leurs 
perles et vous essayez, c'est plus lourd, cela attire 
l'énergie et vous l'avez. Mais, vous devez 
comprendre que le plomb a une affinité de force 
avec le zinc (Zn). Et il touche votre émotion.” 


As Mehran Tavakoli Keshe explained in the 240th 
Knowledge Seekers Workshop on September 6th, 
2018, the affinity of Lead to Zinc is in a plasmatic 
magnetic field strength, not in any other 
direction. When using lead in your coils or in your 
beads, or somewhere in the house, one has to 
understand, it has strengths and affinity to 
absorb more gravitational, therefore it will affect 
one’s emotion. 


Comme l'a expliqué MT Keshe lors du 240ème 
Knowledge Seekers Workshop le 06 septembre 
2018, l'affinité du plomb avec le zinc se situe dans 
la force d’un champ magnétique plasmatique et 
non autrement. Lorsque vous utilisez du plomb 
sur vos bobines ou sur vos perles ou quelque part 
dans la maison, il faut comprendre qu'il a des 
forces et une affinité pour absorber plus de 
gravitationnel, donc qu'il affectera l'émotion. 
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If someone feels depressed or has the ability to 
be depressed, the Lead will affect that person 
emotionally, although it does not affect the 
others which do not have this inclination towards 
depression. If someone is psychologically not 
stable, Lead affects that person, although it does 
not affect the rest of the humanity. 


Si une personne se sent déprimée ou est 
susceptible de l'être, le plomb l'affectera 
émotionnellement, mais il n'affectera pas les 
autres qui n'ont pas cette inclination à la 
dépression. Si une personne est instable 
psychologiquement, le plomb l'affectera, mais 
n'affectera pas le reste de l'humanité. 


The Earth is full of Lead everywhere. If it would 
influence on every being inhabiting this planet, 
we will all feel its effects. The condition of 
psychological instability allows Lead to influence 
one’s state of being. 


La Terre est partout pleine de plomb. S'il avait 
une influence sur chaque être vivant sur cette 
planète, nous en ressentirions tous les effets. La 
condition d'instabilité psychologique permet au 
Plomb d'influencer l'état d'un être. 


“You have to see what it does to you. If you are a 
schizophrenic you call it, or you are of those 
beautiful people, it might affect one of the souls 
within you which then affects your characteristics 
in that dimension, not the other souls. 


So, if you play with lodine (I) or you use another 
fancy element titanium, or whatever and you 


“Vous devez voir ce qu’il vous fait à vous. Si vous 
êtes schizophrène, vous l’appellerez. Si vous êtes 
une magnifique personne, il peut affecter l'une 
de vos âmes, affectant alors vos caractéristiques 
dans cette dimension et non les autres âmes. 


Si vous prenez de l'iode (1) ou un autre élément 
proche du titane ou autre et que vous sentez un 


feel. affects you, you have to find out how, in 
what strength. It interacts with Magnesium (Mg), 
[..] if it makes you tired physically affects 
connections between the Zinc and Magnesium. “ 


effet, vous devez trouver comment, avec quelle 
force cela interagit avec le magnésium (Mg), [...] 
si cela vous fatigue physiquement, cela affecte les 
connexions entre le Zinc et le Magnésium.” 


When you have done your research and 
understand the interactions on the plasmatic 
field strength level, then you do not use those 
elements that you know it will have unwanted 
effects on you. This preparation step brings with 
it the understanding of the totality of this new 
science. 


Lorsque vous avez fait vos recherches et que vous 
comprenez les interactions au niveau de la force 
du champ plasmatique, vous n'utilisez pas les 
éléments dont vous savez qu'ils auront des effets 
indésirables sur vous. Cette étape de préparation 
permet de comprendre la totalité de cette 
nouvelle science. 


Know what you want to use the elements for and 
understand what effect to expect from it because 
it might just not give you the effect you are 
looking for. “You might have understood the 
need of it for that place not to be but you're 
forcing it to place it. “ 


Sachez à quoi vous voulez utiliser les éléments et 
comprenez l'effet que vous pouvez en attendre, 
car cela pourrait ne pas vous donner l'effet que 
vous recherchez. “Vous avez peut-être compris la 
nécessité d'utiliser tel élément dans tel but, mais 
vous obligez cet élément à atteindre ce but.” 


Listen, research, and understand! And if you do 
not find your answers, the PUBLIC TEACHING IN 
ENGLISH - KNOWLEDGE SEEKERS WORKSHOP are 
live for you every Thursday at 09:00 CET for your 
questions to be addressed and answered. 


Écoutez, cherchez et comprenez ! Et si vous ne 
trouvez pas vos réponses, les PUBLIC TEACHING 
en Anglais — KNOWLEDGE SEEKERS WORKSHOP 
sont en direct pour vous tous les jeudis à 09h00 
CET, pour que vos questions soient abordées et 
trouvent des réponses. 


ZOOM https://zoom.us/j/939474503 

YOUTUBE https://www.youtube.com/c/KesheFoundationOrg/live 
LIVESTREAM http://livestream.com/KFSSl 

FACEBOOK https://www.facebook.com/KesheFoundationSSl/live 


ZOOM https://zoom.us/j/939474503 

YOUTUBE https://www.youtube.com/c/KesheFoundationOrg/live 
LIVESTREAM http://livestream.com/KFSSl 

FACEBOOK https://www.facebook.com/KesheFoundationSSl/live 


https://voutu.be/lzqGCyz1Gmo?t-6696 
240th Knowledge Seekers Workshop - September 
6", 2018 


https://voutu.be/IlzqGCyz1Gmo?t-6696 
240ème Knowledge Seekers Workshop — 06 
Septembre 2018 
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INVITATION TO THE KESHE FOUNDATION 


INVITATION DE LA KESHE FOUNDATION 


The Keshe Foundation is a scientific organization 
developing revolutionary technologies for space 
travel, health, energy, food, agriculture, animals, 
fauna and  flora, forestry, environment, 
decontamination, and disaster recovery. This new 
Plasma Science and Technology is currently under 
development in many countries across our planet 
to provide affordable and simple solutions to 
many local problems. Many have seen beneficial 
results from the application of the Plasma Science 
and Technology developed by the Keshe 
Foundation and you are encouraged to learn 
more about it. 

If you would like to learn about the new Plasma 
Science based solutions to many problems or 
difficulties you may have in the above-mentioned 
areas, you are invited to visit the following 
website links: 


La Keshe Foundation est une entité scientifique 
concevant des technologies novatrices pour les 
voyages dans l'espace, la santé, l'énergie, 
l'alimentation, l'agriculture, les animaux, la faune 
et la flore, la sylviculture, l'environnement, la 
décontamination/réhabilitation en cas de 
catastrophe. Cette nouvelle science est en cours 
de développement dans maints pays de la 
planète pour apporter des solutions simples et 
abordables à plusieurs problèmes mondiaux. 
Beaucoup ont vu les bienfaits de la Plasma 
Science and Technology de la Keshe Foundation. 
Vous êtes encouragés à approfondir ce sujet. 

Si vous souhaitez en savoir plus sur les nouvelles 
solutions de la Plasma Science pour résoudre de 
nombreux problèmes ou difficultés vous touchant 
dans les domaines mentionnés ci-dessus, vous 
êtes invités à consulter les liens suivants : 


Main link: https://keshefoundation.org 


Site internet : https://keshe.foundation/ 


What is the new Plasma Science? https://kfssi.org 


Keshe Foundation certified products: 
https://keshefoundation.org/store 
Keshe Foundation Testimonials: 


https://testimonials.keshefoundation.org 

Keshe Foundation Plasma Times / Scientific 
publications: 
https://keshefoundation.org/education/news/kf- 
plasma-times 


Qu'est la Plasma Science ? https://kfssi.org/ 
Magasin officiel : 
https://store.keshefoundation.org/store/ 
Témoignages officiels : 
https://testimonials.keshefoundation.org/ 

Keshe Foundation Plasma Times / Scientific 
publications : 
https://keshefoundation.org/education/news/kf- 
plasma-times 


Best Regards, 


(To join us in our endeavor of World Peace, 
please download and sign the World Peace 
treaty: 

https://keshefoundation.org/about/wpt) 


Meilleures salutations, 


(Pour nous rejoindre dans notre effort de Paix 
Mondiale, veuillez télécharger et signer le Traité 
de Paix Mondiale : 
https://keshefoundation.org/about/wpt) 
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A simple hug: the lie detector 
By Keshe Foundation 


Une simple étreinte : le détecteur de mensonge 
Par la Keshe Foundation 


242% Knowledge Seekers Workshop - September 
20", 2018 
httops://voutu.be/hv9Wi]|ngdMU?t=8708 


242ème Knowledge Seekers Workshop — 20 
Septembre 2018 
https://voutu.be/hv9WilnqgdMU?t=8708 


When looking at the structure of the spinal cord, 
we understand how the energy flows. This can be 
applied to animals, trees, plants, marine 
creatures. 

The spinal cord of a human is the central column 
field. We can see one half of it as the physicality 
which is us on the front side. Your soul has put 
dimension physicality of the brain and you 
created the body head to toe. But what about the 
back side of the human body? Why did we decide 
to have a flat back and different shape in the 
front? 


En observant la structure de la moelle épinière, 
nous comprenons comment l'énergie circule. Cela 
peut s'appliquer aux animaux, aux arbres, aux 
plantes et aux créatures marines. 

Elle est le champ central de la colonne. Nous 
pouvons en voir une moitié comme la physicalité 
qui est nous, sur la face avant. Votre âme a créé 
la physicalité dimensionnelle du cerveau et vous 
avez créé le corps entier. Mais qu'en est-il de la 
partie arrière du corps ? Pourquoi avons-nous 
décidé d'avoir un dos plat et une forme différente 
à l'avant ? 


When we talk about forces and energy in the 
universe we must look at the spinal cord and the 
dimension of it. In making a coil the field does not 
run on one side, but circularly all around it. If you 
look at the brain and the spine, when the fields 
are 

directed it creates the face, the breast, the 
organs, the abdomen, the legs. However, the 
fields are circular, although the back is flat, the 
energy flows beyond it. (Figure 1) One side gains - 
one side gives. 


Lorsque nous parlons des forces et de l'énergie 
dans l'univers, nous devons considérer la moelle 
épinière et sa dimension. Pour une bobine, le 
champ ne s'étend pas d'un côté, mais de façon 
circulaire tout autour. Pour le cerveau et la 
colonne vertébrale, les champs sont dirigés. Cela 
crée le visage, la poitrine, les organes, l'abdomen 
et les jambes. Cependant, les champs sont 
circulaires. Bien que le dos soit plat, l'énergie 
circule au-delà de celui-ci. (Figure 1) Un côté 
gagne - un côté donne. 


“If you want to understand it ask your lover to 
hold you and cuddle you from the back and see 
what fields you absorb about yourself. Do the 
same in reverse hold your lover from the back in 
essence of understanding the field and then you 
see what you feel. Then you understand what 
man has been missing. You have to accept the 
status of love which means giving. How much | 
give, what is received? You think they think what 
you think, and you can think what they think. 
They can lie to you with their lips, but when you 
hold them in the back you see right through 
them; because your field you absorb differently. 
They can tell you they love you and you feel the 
love. We accept who holds us. We have no eyes 
behind our back, we do not trust anyone to reach 
us from the back, we panic if someone walks 
behind our back, but we allow our lover to hold 
us in the back, to cuddle us. It is very strange if 
you want to know the lie you hold your lover and 
ask the question you receive because what you 
hold in the front in your hands and what you feel 
through your heart is a totally different thing, is 
wrong. You know you have been told a lie.” 


“Pour le comprendre, demandez à votre 
partenaire de vous étreindre et de vous câliner 
par derrière. Voyez quels champs vous absorbez 
de vous-même. Inversez les rôles : tenez votre 
partenaire par l'arrière pour comprendre le 
champ. Voyez ce que vous ressentez. Vous 
comprendrez alors ce qui manque à l'homme. 
Vous devez accepter l'amour qui signifie donner. 
Combien je donne, qu'est-ce-qui est reçu ? Vous 
pensez qu'il pense ce que vous pensez et vous 
pouvez penser ce qu'il pense. Il peut vous mentir, 
mais en l’étreignant dans le dos, vous voyez en 
lui; vous absorbez votre champ différemment. 
Nous acceptons qui nous tient. Nous n'avons pas 
d'yeux dans le dos, nous ne faisons confiance à 
personne qui nous atteigne par derrière, nous 
paniquons si quelqu'un marche derrière nous, 
mais nous permettons à notre partenaire de nous 
tenir dans le dos pour nous câliner. Dans le cas du 
mensonge, vous vous tenez en face de votre 
partenaire et lui posez la question que vous 
recevez. Être en face et ce que vous ressentez 
dans votre cœur est totalement différent, qui est 
faux. Vous saurez qu’on vous a menti.” 


It is the best detector of the energy of the manin 
the direction of the physicality not the soul of the 
man. You complete another circle which does not 
exist when you hold somebody. “You can inspire 
souls, | used to do that with my children, | hold 
their ear next to my ear and I said listen to what 
tell you and | can tell you through my ear which is 
my soul to your soul, head to head, ear to ear 
you feel them, you understand them. You 
complete the twin souls in one to each other. You 
put your head and your child's head with the ears 
next to each other, you have his soul there. It is 
the most beautiful experience if you are a parent. 
You do not need to say a thing, you feel it, you 
know it.” 


C'est le meilleur détecteur de l'énergie de 
l'homme dans la physicalité et non de l'âme de 
l'homme. Vous complétez un autre cercle qui 
n'existe pas quand vous tenez quelqu'un. “Vous 
pouvez inspirer les âmes. Je l’ai fait avec mes 
enfants. Je tenais leur oreille à côté de la mienne 
et je leur disais d'écouter ce que je disais. Par nos 
oreilles, je pouvais communiquer d'âme à âme, 
de tête à tête. Ils le sentaient, ils le 
comprenaient. Vous complétez les âmes jumelles. 
Vous mettez votre tête et la tête de votre enfant 
avec les oreilles l'une à côté de l'autre, vous avez 
son âme là. C'est la plus belle expérience qui soit 
pour un parent. Vous n'avez rien à dire, vous le 
sentez, vous le savez.” 
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Plasma 101: 129 Tesla Explained 
By Keshe Foundation 


Plasma 101 : Les 129 Teslas Expliqués 
Par la Keshe Foundation 


The Keshe Plasma Science and Technology is 
studying and applying the natural field forces of 
magnetic and gravitational strengths. 


La Keshe Plasma Science and Technology étudie 
et applique les effets de champ naturel des forces 
magnétiques et gravitationnelles. 


There is a measuring system for the magnetic 
field strength that applies to the strength of the 
human brain interactions internally, it applies to 
the fields from the Sun to the Earth, it applies to 
everything in this Universe or in the Unicos which 
outputs the values in Tesla. 


The Tesla (marked with the symbol “T”) is a 
derived unit of the magnetic field strength in the 
International System of Units. The unit was set up 
during the General Conference on Weights and 
Measures in 1960 and named in the honor of 
Nikola Tesla. 


Il existe un système de mesure de l'intensité du 
champ magnétique qui s'applique à la force des 
interactions internes du cerveau humain, aux 
champs allant du Soleil à la Terre et à tout ce qui 
se trouve dans cet Univers ou dans l’Unicos et qui 
fournit les valeurs en Tesla. 


Le Tesla (marqué par le symbole "T") est une 
unité dérivée de l'intensité du champ magnétique 
dans le Système international d'unités. L'unité a 
été créée lors de la Conférence générale des 
poids et mesures en 1960 et nommée en 
l'honneur de Nikola Tesla. 


But together with the Magnetic field strength, we 
have the reversal of Tesla, researched by Prof. Dr. 
Ing. Konstantin Meyl and this is the gravitational 
field. One cannot exist without the other. 


Avec l'existence du champ magnétique vient celle 
du champ gravitationnel. L’un ne peut exister 
sans l’autre. C’est la réversibilité de Tesla. || est 
étudié par le Professeur Dr. Konstantin Meyl. 


We can measure even the strength of our soul in 
Tesla. If one goes to the depth of understanding 
to know that there is a magnetic field radius from 
the soul of the man at a given strength that in 
respect to the environment where the soul has 
manifested itself, in his interaction with this 
environment, one creates the transition of 
position — the brain of the man. In that process, 
Man develops his own fields that in interaction 
with the physicality matter condition of the 
position it creates the physicality of the body of 
the man. 


Nous pouvons même mesurer la force de notre 
âme en Tesla. Si une personne va profondément 
dans la compréhension, elle saura qu'il existe un 
champ magnétique avec une certaine force qui 
part de l'âme de l'homme. Et que, par rapport à 
l'environnement où l'âme s'est manifestée, dans 
son interaction avec cet environnement, on crée 
la transition de position - le cerveau de l'homme. 
Dans ce processus, l'homme développe ses 
propres champs qui, en interaction avec la 
condition matérielle de la position, créent la 
physicalité du corps de l'homme. 


Our souls have a Tesla strength. Even the wave at 
a given strength which becomes emotion, 
laughter, joy has a strength that can be measured 
in Tesla. 


Nos âmes ont une intensité en Tesla. Même la 
Vibration à une force donnée qui devient 
émotion, rire, joie, a une force qui peut être 
mesurée en Tesla. 


The soul of the manis a fraction of the soul of the 
planet in Tesla strength, the soul of this planet in 
respect to the solar system or the Sun and the 
Sun in respect to the galaxy and the galaxy in 
respect to the central line of the universe all have 
their own strengths in Tesla. 


L'âme de l'homme, mesurable en Tesla, est une 
fraction de l'âme de la planète. L'âme de cette 
planète par rapport au système solaire ou le 
Soleil et le Soleil par rapport à la galaxie et la 
galaxie par rapport à la ligne centrale de l'univers 
ont tous leurs propres intensités en Tesla. 


Through the project funded by the 100 Tesla 
Multi-Shot Program, a joint initiative of the 
National Science Foundation and the Department 
of Energy's Office of Basic Energy Sciences, the 
scientists in Los Alamos have created in a three- 
second span on Friday, August 19th, 2011 a 97.4 
Tesla magnetic field — the highest non- 
destructive magnetic field in the world. 


Par le programme 100 Tesla Multi-Shot, initiative 
conjointe de la National Science Foundation et du 
Department of Energy's Office of Basic Energy 
Sciences, les scientifiques de Los Alamos ont créé 
pendant trois secondes, le 19 août 2011, un 
champ magnétique de 97,4 Teslas - le champ 
magnétique non destructif le plus élevé au 
monde. 


When we are in the material state we have 
complexity. At the time the matter is opened to 
reach the plasma the way Keshe Foundation 
researchers did in Desenzano on October 2014, 
129 Tesla is nothing. 


Lorsque nous sommes dans l'état matériel, nous 
avons la complexité. Au moment où la matière 
est ouverte pour atteindre le plasma, comme 
l'ont fait les chercheurs de la Keshe Foundation à 
Desenzano en octobre 2014, 129 Tesla n'est rien. 
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The 129 Tesla was not achieved over a flip of a 
finger. It was a live presentation over 3-4 weeks 
during which it was jumping around 20 - 21 Tesla, 
then it passed 25 Tesla, then it passed 100 Tesla 
and it built it up to 129 Tesla. 


Les 129 Teslas n'ont pas été obtenus par un 
simple claquement de doigts. || s'agissait d'une 
présentation en direct par étape sur 3 à 4 
semaines, débutant autour des 20 - 21 Teslas puis 
25 Teslas, puis 100 Teslas pour finir à 129 Teslas. 


The measurements were done using specifically 
designed sensors, which were later sent to the 
laboratories in Switzerland for the manufacturers 
to test. À full-scale report comes back showing 
that the sensors are in perfect condition and the 
129 Tesla measurements are correct. 


How was the setup done to achieve such results? 


Les mesures ont été effectuées à l'aide de 
capteurs spécialement conçus. Ils ont ensuite été 
envoyés dans des laboratoires en Suisse pour test 
par les fabricants. Un rapport est revenu 
montrant que les capteurs étaient en parfait état 
et que les mesures à 129 Teslas étaient correctes. 


Quel était le setup d’un tel résultat ? 


System 1 was placed on one side. System 2 was in 
the middle and the System 3 was covered in 


Le système 1 a été placé sur un côté. Le système 
2 était au milieu et le système 3 était couvert 


another side of the research laboratory. All three 
systems have star formation configurations. 


d'un autre côté du laboratoire de recherche. Les 
trois systèmes étaient des star formations. 


DDHDT IRD JMmrmUuKU 


The plasma from the GANS materials created a 
field. System 3 was covered by the balanced 
magnetic field shields which means everything 
was at the weakest, it absorbed most of it. 
System 1 is feeding System 3 via System 2, and 
System 3 is 

returning to System 1 via System 2, creating an 
infinite loop plasma field flow. The more System 
1 fed, the less System 3 was returning back to it. 
System 1 was feeding more because System 3, 
having the blanket with the plasma heartbeat 
inside was  absorbing almost everything, 
dissipating very little out. This was awareness of 
existence because the internal field could detect 
the magnetical of System 3 according to the 
gravitation of System 1. 


Le plasma du GANS a créé un champ. Le système 
3 était couvert par les boucliers de champ 
magnétique équilibré, ce qui signifie que tout 
était au plus faible, il en absorbait la plus grande 
partie. Le système 1 alimentait le système 3 via le 
système 2, et le système 3 renvoyait au système 
1 via le système 2, créant un flux de champ de 
plasma en boucle infinie. Plus le système 1 
alimentait, moins le système 3 renvoyait. Le 
système 1 alimentait plus parce que le système 3, 
dissipant très peu à l'extérieur étant sous le 
bouclier des battements de cœur du plasma, 
absorbait presque tout. C'était la conscience de 
l'existence car le champ interne pouvait détecter 
le champ magnétique du système 3 en fonction 
de la gravitation du système 1. 


System 1 to System 3 was Tesla; System 3 to 
System 1 was Meyl. The detecting sensors were 
placed on one side and the other of System 2 to 
observe the motion of the field. The entire setup 
used only 4 motors, on a total consumption of 12 
Watt just to rotate the star formations and a 
plasma emission was created as it was needed. 
System 2 and 3 had partially components from 
the Iranian reactors and each one had reactors 
inside. 


Les systèmes 1 à 3 étaient Tesla ; les systèmes 3 à 
1 étaient Meyl. Les capteurs étaient placés de 
chaque côté du système 2 pour observer le 
mouvement du champ. Le setup utilisait 4 
moteurs (consommation totale de 12 watts), 
pour faire tourner les star formations. Du plasma 
était créée selon les besoins. Les systèmes 2 et 3 
étaient partiellement constitués de composants 
provenant des réacteurs iraniens et chacun d'eux 
comportait des réacteurs à l'intérieur. 


“It was very interesting when we were running 
these tests. this (on the ceiling) is part of the. 
it's in the building and we had fluorescent lights 
and at nights we used to stand and watch 
because there were so many fields that the fields 
of the plasma used to bring the lights on, used 
to. you know you go to the North Pole to see 
Aurora we had our own show every night. in the 
lab. 


“Ces tests ont été très intéressants … ceci (au 
plafond) fait partie du … c'est dans le bâtiment et 
nous avions des lampes fluorescentes. La nuit, 
nous restions debout à regarder parce qu'il y 
avait tellement de champs que les champs de 
plasma en arrivaient à allumer les lumières … 
vous savez vous allez au pôle Nord pour voir les 
aurores; nous avions notre propre spectacle 
chaque soir … dans le laboratoire. 


We used to switch up and wait for it because it 
cannot come on if there was no field, and after a 


Nous allumions et attendions qu'il s'allume parce 
qu'il ne peut que s’il y a des champs, et après un 


while when the fields. we switched everything 
else and the field was there and is... it dies off. 


certain temps, quand les champs … nous 
allumions tout et le champ était là et … il meurt. 


We stand there a few minutes and then that's it, 
we used to go. It was what we called late night 
sky show. This is the same principle as Tesla, we 
know when it shows the fluorescent light in the 
magnetic field, now we had it... it was beautiful to 
see it every night before we switch off and if one 
day it wouldn’t do we’d say ‘we didn't do good 
enough, we didn't create enough plasma.’ ” 


Nous restions quelques minutes et nous partions. 
On appelait ça le spectacle du ciel de fin de nuit. 
Le même principe que Tesla, quand la lumière 
fluorescente s’allumait par le champ magnétique, 
nous l’avions … c'était beau à voir chaque nuit 
avant d'éteindre. Si un jour ça ne marchait pas, 
nous disions : "nous n'avons pas fait assez bien, 
nous n'avons pas créé assez de plasma.” 


The power of plasma was discovered through the 
new materials —- GANS. When replacing the GANS 
with the neutron plasma anyone can achieve lift 
in the flight systems. 


La puissance du plasma a été découverte grâce 
aux nouveaux matériaux - GANS. Remplacer les 
GANS par du plasma neutronique et vous 
obtenez une portance pour les systèmes de vol. 


242» Knowledge Seekers Workshop 
September 20*, 2018 
httops://voutu.be/hv9Wi[|ngdMU?t=405 
httops://voutu.be/hv9Wi]|ngdMU?t=5228 


242ème Knowledge Seekers Workshop 
20 Septembre 2018 
https://youtu.be/hv9Wi]|ngdMU?t=405 
httos://youtu.be/hv9Wi[ngdMU?t=5228 
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The Soul Focus Group The Soul Focus Group 
By Marie Par Marie 


The Soul Focus Group is an initiative from the 
educational board in the KF SSI Education where 


Le Soul Focus Group (groupe de concertation de 
l’Âme) est une initiative du conseil éducatif de la 


the students were asked to participate in the 
teaching and spreading of knowledge, early in the 
1st semester of 2018. 

It was planned as a workshop with contributions 
from students where we looked into the public 
Soul teachings by Mr. Keshe. Since my wish was 
to contribute more to the foundation l| 
volunteered as a presenter for the Soul Focus 
Group. | was already doing a lot of self-studying 
and the Soul topic was close to my heart. 


KF SSI Education où les étudiants étaient invités à 
participer à l'enseignement et à la diffusion des 
connaissances, au début du 1er semestre 2018. 
C'était un atelier avec des contributions 
d'étudiants où nous avons examiné les Public 
Soul Teachings de Mr Keshe. Je souhaitais 
contribuer davantage à la Keshe Foundation. 
J'étais donc volontaire pour animer ce groupe de 
discussion. J'étais déjà très autodidacte et le sujet 
de l'âme me tenait à cœur. 


Since then the Soul Focus group has been a 
weekly event and the interest for the group has 
been growing. 


Depuis lors, le Soul Focus Group est un 
événement hebdomadaire et l'intérêt pour le 
groupe ne cesse de croître. 


How we doit 


The Soul Focus Group is based on a list of short 
videos from Mr. Keshe’s public workshops. In 
many of the public workshops, there is a distinct 
part where there are not many questions from 
the audience. This is what the Soul teaching list is 
based on. The teaching is then divided into 
smaller parts depending on the content. 


Comment ça se passe ? 


Le Soul Focus Group est basé sur des courtes 
vidéos des ateliers publics de Mr Keshe. Dans 
beaucoup de ces ateliers, il y a une partie où il n'y 
a pas beaucoup de questions du public. C'est sur 
cela que se base la Soul Teachings List. 
L'enseignement est ensuite divisé en petites 
parties en fonction du contenu. 


The Soul teaching list contains a direct link to the 
Public Knowledge Seekers Workshops with Mr. 
Keshe on YouTube. Since all videos are 
transcribed by the Keshe Foundation transcribers 
team it is easy to find the transcript and 
distribute it in advance to the students. This is 
our study material together with the Soul 
teaching list. 


La Soul Teachings List contient un lien direct vers 
les Public Knowledge Seekers Workshops avec Mr 
Keshe sur YouTube. Comme toutes les vidéos 
sont transcrites par l'équipe de transcripteurs de 
la Keshe Foundation, il est facile de trouver la 
transcription et de la distribuer à l'avance aux 
étudiants. Voici notre matériel d'étude ainsi que 
la Soul Teachings List. 


During our weekly session, we play these videos 
one by one, with subtitles and transcriptions 
turned on. And after a short summary, all 
students are invited to participate in the 
discussion about the teachings and what we as 
individuals have gained from what we heard. 


Pendant notre session hebdomadaire, nous 
passons ces vidéos une par une, avec sous-titres 
et transcriptions activés. Après un bref résumé, 
tous les étudiants sont invités à discuter des 
enseignements et sur ce que nous avons retiré, 
en tant qu'individus. 


What the soul teachings have brought to the 
community 


The Soul Focus group is a good place for any 
student to study the knowledge about the Soul. 
By listening to the unaltered words of Mr. Keshe, 
everyone can take from the teachings what they 
like. It is an arena for sharing of knowledge and a 
place to ask questions and share thoughts that 
otherwise can be hard to bring to light in public 
classes. 


Ce que les Soul Teachings ont apporté à la 
communauté : 


Le Soul Focus Group est un bon endroit pour ceux 
qui souhaitent étudier les connaissances sur 
l'âme. Par les mots inaltérés de Mr Keshe, chacun 
peut tirer des enseignements ce qu'il veut. C'est 
un lieu de partage des connaissances, pour poser 
des questions et partager des réflexions qui, 
autrement, peuvent être difficiles à mettre en 
lumière dans les cours publics. 


We are all students on different levels of 
understanding and we are helping each other out 
in our comprehension of the knowledge. The 
group is also a nice place to get to know the other 
students better. 


Nous sommes tous des étudiants à différents 
niveaux de compréhension et nous nous aidons 
mutuellement dans notre compréhension des 
connaissances. Le groupe est également un 
endroit agréable pour faire connaissance. 


The List of Soul Teachings gives anyone a 
structured way to work through the soul 
teachings from Mr. Keshe. Even if your day is 
packed, you always have time for 10 minutes of 
self-study. And you can listen to this 10 minutes 
over and over again because these teachings 
contain layers on layers of knowledge. You will 
hear something new every time. And the 
teachings are in sequence, that means a video 
played often refers to previous videos in the list. 


La Soul Teachings List est une façon structurée de 
travailler par les enseignements de l'âme de Mr 
Keshe. Même avec une journée pleine, vous avez 
toujours le temps pour 10 minutes d'auto- 
formation. Et vous pouvez les écouter en boucle 
car ces enseignements contiennent des couches 
de connaissances successives. Vous entendrez 
quelque chose de nouveau à chaque fois. Et les 
enseignements sont dans l'ordre, une vidéo se 
réfère souvent à des vidéos précédentes de la 
liste. 


Conclusion 


The Soul Focus group provides teachings about 
the Soul easily available for any student at the KF 
SSI Education. The students can take from it 
what they need and according to their 
intelligence (as Mr. Keshe often says). It is a tool 
to deep dive into the teachings about the Soul 
and they can be listened to over and over again 
for deeper understanding. 


Conclusion : 


Le Soul Focus Group fournit des enseignements 
sur l'âme facilement accessibles à tout étudiant 
de la KF SSI Education. Ils peuvent y puiser ce 
dont ils ont besoin et en fonction de leur 
intelligence (comme le dit souvent Mr Keshe). 
C'est un outil pour plonger dans les Soul 
Teachings et pour les écouter encore et encore 
pour une compréhension plus approfondie. 


As Mr. Keshe says: When we read or hear 
something, that is all we do. When it is 
understoold it is sharing the Soul with the person 
who gave you the knowledge. That is how you 
elevate yourself. 


Comme le dit Mr Keshe : Lorsque nous lisons ou 
entendons quelque chose, c'est tout ce que nous 
faisons. Quand on le comprend, c'est partager 
l'Âme avec la personne qui vous a donné la 
connaissance. C'est ainsi que vous vous élevez. 


So from my perspective, the Soul Focus Group is 
helping us elevate our own Soul by 
comprehending the knowledge and by sharing 
our understanding with the other students. 


Donc, de mon point de vue, le Soul Focus Group 
nous aide à élever notre propre Âme en 
comprenant les connaissances et en partageant 
notre compréhension avec les autres étudiants. 


The Soul Focus Group is scheduled every Monday 
at 17 CET on Zoom. If you want to participate 
become a KF SSI Education student and join in. 


You are so welcome! 


Le Soul Focus Group : tous les lundis à 17h CET 
sur Zoom. Si vous souhaitez y participer, devenez 
étudiant du KF SSI Education et rejoignez-nous. 


Vous êtes les bienvenus ! 
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way we will handle it from now on, in interacting 
with  governments, with  politicians, with 
diplomats, with the economic situation, with 
people in need, will change the course of 
humanity. 


tirer. La façon dont nous allons désormais gérer 
la situation, en  interagissant avec les 
gouvernements, les politiciens, les diplomates, la 
situation économique, les personnes dans le 
besoin, va changer le cours de l'humanité. 


Knowledge gives that chance for peace. We had 
to prove the technology. We had to prove the 
strength of the technology that with it we could 
attract and interact with nations. We reached 
that point. Now is the time of interaction. Do not 
only teach the technology. Show the beauty of 
technology by spending your time sending 
different cases, which are available in 
testimonials and scientific trials, across the 
internet to every person, every minister, every 
chatroom that you have access to. Do this every 
day, 20 minutes per day. 


La connaissance donne cette chance pour la paix. 
Nous devions prouver la technologie. Nous 
devions prouver sa force pour attirer et interagir 
avec les nations. Nous y sommes. C'est 
maintenant le moment de l'interaction. Ne vous 
contentez pas d'enseigner la technologie. 
Montrez sa beauté en consacrant du temps à 
envoyer différents cas, qui sont disponibles dans 
des témoignages et des essais scientifiques, sur 
l’Internet à chaque personne, chaque ministre, 
chaque salon de discussion auquel vous avez 
accès. Faites-le 20 minutes tous les jours. 


Mankind will take this technology through a 
strength of its health application because we are 
all fearful of pain, death, blindness and 
everything else. The fear of demise can be taken 
away by presenting the beauty of this technology. 


L'humanité découvrira cette technologie par les 
applications de santé car nous avons tous peur de 
la douleur, de la mort, de la cécité et de tout le 
reste. La peur de la chute peut être éliminée en 
présentant la beauté de cette technologie. 


We do not die. We just arrive at the airport 
where we have to change the environment. We 
call it transmutation of elements, in a way, is the 
transmutation of the soul of the man to change 
the physicality of this dimension to another. 
Another manifestation. When you change silver 
to gold, you have not lost anything. You just have 
a new dimension. Like the soul of the man 
elevates to the value of the gold. 


Nous ne mourons pas. Nous arrivons juste à 
l'aéroport pour prendre un autre embarcadère. 
Nous l’appelons la transmutation des éléments, 
transmutation de l'âme de l'homme pour une 
physicalité d’une dimension qui se manifeste 
autrement. Quand vous changez l'argent en or, 
vous n'avez rien perdu. Vous avez juste une 
nouvelle dimension. Comme l'âme de l'homme 
qui s'élève à la valeur de l'or. 


This transition, the beauty of it, how the man 
handles his physical life with the new knowledge 
to reach that point of transition with less pain, is 
what man always has feared - illnesses - and if we 
can show to humanity that this transition can be 
beautiful without pain and it can be short or at 
least can be shorted, every man will take the trip 
of life. 


Cette transition, sa beauté, la façon dont 
l'homme gère sa vie physique avec ces nouvelles 
connaissances pour atteindre ce point de 
transition avec moins de douleur, est ce que 
l'homme a toujours craint - les maladies. Si nous 
pouvons montrer que cette transition peut être 
belle, sans douleur, courte ou être écourtée, 
chaque homme fera le voyage de la vie. 


This is the job of Universal Council, Earth Council 
and every person who listens to these teachings. 
It is a wakeup call. Can I give enough that | can 
take back enough? No president has ever lived 
over his term and no king has been a king for 
centuries. They all die and they or their families 
all have diseases. Now is time to show that there 
is a chance. It does not cost much. We are not 


C'est le travail du Conseil universel, du Conseil de 
la Terre et des personnes qui écoutent ces 
enseignements. C'est un appel à l'éveil. Puis-je en 
donner assez pour en reprendre assez ? Aucun 
président n'a vécu plus que son mandat. Aucun 
roi ne l’a été pendant des siècles. Ils meurent et 
eux ou leurs familles ont des maladies. || est 
temps de montrer cette chance qui ne coûte pas 


selling it. We are gifting it. It is time for peace and 
peace has to come through the knowledge. We 
will stop the weapons when we understand that 
the only weapon in not stopping these wars is us 
in not sharing the knowledge and the beauty of 
it. 


cher. Nous ne la vendons pas. Nous la donnons. Il 
est l’heure de la paix qui viendra de la 
connaissance. Nous arrêterons les armes quand 
nous comprendrons que la seule arme pour ne 
pas arrêter ces guerres est de ne pas partager le 
savoir et sa beauté. 


It is time to spend 20 minutes of your time per 
day sending testimonials and scientific cases 
published by Keshe Foundation across the 
Internet if you are here to volunteer for peace. 
Besides health, the key to support the 
governments is also agriculture. Scientific cases 
help national food security with better harvest 
and quality of it. Soon we will publish many new 
discoveries. Send them across. Every day. 


Si vous êtes volontaire pour la paix, consacrez 20 
mins par jour à l'envoi de témoignages et de cas 
scientifiques publiés par la Keshe Foundation sur 
l’Internet. Outre la santé, la clé pour soutenir les 
gouvernements est aussi l'agriculture. Les cas 
aident à la sécurité alimentaire (meilleure récolte 
et meilleure qualité). Nous publierons bientôt 
plusieurs nouvelles découvertes. Envoyez-les 
nous. Chaque jour. 


The question every knowledge-seeker should ask 
him/herself each day: "Do | do enough each day 
to change the course of humanity and bring the 
peace?" How many of us have spent 20 minutes 
each day or at least once per week sending the 
information about Keshe Foundation across the 
internet? How many are committed to doing it? 
We want peace, we want everything else, we 
want a knowledge but we are not prepared to 
work for it. As long as it is for your benefit and 
you can see it. 


Chaque jour, tout Knowledge Seeker devrait 
s'interroger : "Est-ce-que je fais assez chaque jour 
pour changer le cours de l'humanité et apporter 
la paix ? Combien ont passé 20 minutes chaque 
jour ou au moins une fois par semaine à informer 
sur la Keshe Foundation via l'Internet ? Combien 
se sont engagés à le faire ? Nous voulons la paix, 
nous voulons tout le reste, nous voulons un 
savoir mais nous ne sommes pas prêts à travailler 
pour cela. Tant que c'est dans votre intérêt et 
que vous pouvez le voir. 


Go outside at night and look at the planets and 
stars. You see many planets and stars. Lot of you 
know that Earth has a soul. So does the star. How 
many of you can see the soul of planets and 
stars? Stand in front of your partner, child or pet. 
Do you see or feel their soul? 


La nuit, sortez regarder les planètes et les étoiles. 
Vous en voyez beaucoup. Beaucoup d'entre vous 
savent qu’elles ont une âme. Combien peuvent 
les voir ? Pareil pour votre partenaire, votre 
enfant ou votre animal de compagnie. Voyez- 
vous ou sentez-vous leur âme ? 


We do not play magic. This is where we lost it. 
We lost the ability to see with the soul. Man will 
have a hard time in space if he tries to just look 
what he can see with his eyes because some of 
the souls have no physicality at the field strength 
of the man. 


Nous ne jouons pas au magicien. Nous l'avons 
perdue, la capacité de voir avec l'âme. L'homme 
aura du mal dans l'espace s'il ne regarde que ce 
qu'il peut voir avec ses yeux, car certaines âmes 
n'ont pas de corps à la force du champ de 
l'homme. 


Would we come up with soul vision like we have 
night vision glasses? We need to elevate. We 
have the tools. The souls when they commit 
themselves, they do it. When my soul decides, it 
becomes my wish. Send testimonials and every 
published scientific case or trial daily. Let 
everyone know about it. 


Avons-nous la vision de l'âme tel des lunettes de 
vision nocturne ? Nous devons nous élever. Les 
outils pour ça sont là. Quand les âmes s'engagent, 
elles le font. Quand mon âme décide, cela 
devient mon souhait. Envoyez quotidiennement 
des témoignages et tous les cas scientifiques ou 
essais. Faites-le savoir à tout le monde. 


You have to give to receive more. 
https://testimonials.keshefoundation.org/ 


Vous devez donner pour recevoir plus. 
https://testimonials.keshefoundation.or 


Page 16 Page 16 
PLASMA PRODUCTS LES PRODUITS PLASMA 


reg em or poeur ae Re nd CES pool 0 PRÉC Ci GMT SPECURPE 
rc nes ou, carter Enlnss ca ch PL LE, SRAT PAC 


FLASMA SEAT PAD 


Dre nl por Gao El ad mloes por 00 PÉORER Ci MANN EN PECURPE 
rc els ol, porter Cabasse cet he PL ORLE SAT FAC 


PLASMA SEAT PAD 


CE etai 


Frgreres cbiaÿé Lea EE LEE ET Fegurasrur ct Cr TE sn a Poe 
Ésry ous Portails es es cour, nt ce Ésery um Pertstihs er rus cor, eE ce 
CR PATES granite Made ir CE PETER] Saraten DE LS 
ne sun nes 
FES - ss # FE 4 = # 
PLASMA SEAT PAD PLASMA SEAT PAD 


CE Certified Class | Medical Device 


Matériel Médical de Classe 1 certifié CE 


Bring relief in your daily life and allow yourself to 
refocus on what is important: enjoying life at full, 
in perfect balance, with the PLASMA SEAT PAD. 


Apportez-vous du soulagement quotidien. 
Autorisez-vous l'essentiel : profiter pleinement de 
la vie en parfait équilibre avec le PLASMA SEAT 
PAD. 


Ergonomic Design 

Easy to use 

Adjustable 

Lightweight 

Portable 

Durable 

Suitable at home, in the car, at office 
Perfect gift! 


Design ergonomique 

Utilisation aisée 

Ajustable 

Léger 

Transportable 

Solide 

À la maison, dans la voiture, au bureau 
Le cadeau parfait ! 
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1 out of 5 people suffers from back pain. Are you 
one of them? 


Increasingly, the back pain is one of the concerns 
of this century. In everyday life, the spine is under 
tremendous stress and pressure. It is therefore 
not surprising that lumbar pain, also known as 
back pain, is one of the main causes people suffer 
from. 

A recent study was done by American and 
Australian researchers on the subject. By 
analyzing the statistics of 187 countries, they 
found that about one-tenth (9.4%) of the world's 
population, were suffering from this condition. 
People with back pain for more than 3 months 
are considered to have chronic back pain. In most 
cases, the back pain is mechanical, however, for 
about 1 in 20 persons, the pain is of inflammatory 
origin. Affected people can wait up to 10 years or 
more before the cause of their sufferance is 
properly diagnosed. 


1 personne sur 5 souffre de mal de dos. Êtes-vous 
l'une d'entre elles ? 


De + en +, le mal de dos est l'une des 
préoccupations de ce siècle. Quotidiennement, le 
dos subit un stress et une pression énormes. Il est 
donc normal que les douleurs lombaires, le mal 
de dos, soient l'une des principales causes dont 
souffrent les gens. 

Une étude récente, réalisée par des chercheurs 
américains et australiens dans 187 pays, a 
montré qu'environ un 1/10ème (9,4 %) de la 
population mondiale souffrait de cette maladie. 
Les personnes atteintes depuis plus de 3 mois 
sont considérées comme malades chroniques. 
Dans la plupart des cas, la douleur dorsale est 
mécanique. Mais, pour environ 1 personne sur 
20, la douleur est d'origine inflammatoire. Les 
personnes touchées peuvent attendre jusqu'à 10 
ans où plus pour que leur souffrance soit 
correctement diagnostiquée. 


Keshe Foundation Manufacturing had the idea to 
develop a new product to address this 
widespread problem. By combining the Keshe 
Plasma Science and Technology with the 
knowledge from specialists in the field of health, 
we are pleased to present you the PLASMA SEAT 
PAD. 


La Keshe Foundation Manufacturing a eu l'idée 


de développer un nouveau produit pour 
répondre à ce problème très répandu. En 
combinant la Keshe Plasma Science and 


Technology avec les connaissances de spécialistes 
dans ce domaine, nous sommes heureux de vous 
présenter le PLASMA SEAT PAD. 


The PLASMA SEAT PAD generates its own 
magnetic-gravitational plasma fields which are 
directed to the point of pain to relive it. It has no 
moving parts or batteries, making it a lightweight, 
durable, portable, and versatile product. Using 
the carry-on bag provided in the package, you 
can take it anywhere! 


Le PLASMA SEAT PAD génère ses propres champs 
magnétiques et gravitationnels de plasma qui 
sont dirigés vers le point de douleur pour la 
soulager. || n'a pas de pièces mobiles ni de piles, 
ce qui en fait un produit léger, durable, portable 
et polyvalent. Un sac à main est fourni, vous 
pouvez l'emmener partout | 


Due to its ergonomic design, the PLASMA SEAT 
PAD adapts to any type of chair or seat, for you to 
now enjoy very quickly the comfort and the pain 
relief. 


The PLASMA SEAT PAD can be used as a whole or 
it can be used per components that are easily 
attachable with Velcro bands. The fixing straps on 
the side help to secure the PLASMA SEAT PAD on 
your preferred seat. 


D'un design ergonomique, le PLASMA SEAT PAD 
s'adapte à tout type de chaise ou de siège. Vous 
pouvez profiter très rapidement du confort et du 
soulagement de la douleur. 


Le PLASMA SEAT PAD est utilisable dans son 
ensemble ou par composants. Ils se fixent 
aisément par des bandes Velcro. Les sangles de 
fixation latérales permettent de le fixer sur votre 
siège préféré. 


Are you a mother standing in her feet all day, 
carrying all the heaving baggage for your baby, 
and knows the lower back pain? Are you an office 
clerk that spends all day in the same static 
posture on that office chair? Are you a driver 
spending hours and hours behind the steering 
wheel, on seats that do not support the natural 
curve of your back? Or you have lovely 
grandparents feeling the fingerprint of life left on 
their tired bodies. 


If you suffer every day from that horrendous back 
pain, take a rest on the PLASMA SEAT PAD! 


Êtes-vous une mère debout toute la journée, 
portant les bagages de son bébé et qui connaît 
les douleurs lombaires ? Êtes-vous un employé de 
bureau dans là même posture statique sur sa 
chaise de bureau ? Êtes-vous un conducteur qui 
passe des heures et des heures au volant, sur des 
sièges qui ne soutiennent pas la courbe naturelle 
de votre dos ? Ou bien vous avez de charmants 
grands-parents qui ressentent l'empreinte de la 
vie sur leur corps fatigué. 


Si vous souffrez chaque jour de cet horrible mal 
de dos, reposez-vous sur le PLASMA SEAT PAD ! 


Available on: 
store.keshefoundation.org/store 


Disponible sur : 
https://store.keshefoundation.or 
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RISING INTERESTS IN PLASMA SCIENCE CLASSES 
AMONG KENYA'’S GÏKÜYÜ RURAL COMMUNITIES 
SHOW THE NEED FOR TEACHING IN NATIVE 
LANGUAGES ACROSS THE WORLD 

by Gatua wa Mbügwa, Ph.D. (Gïküyü Universal 
Council Member) 


INTÉRÊT CROISSANT POUR LES PLASMA SCIENCE 
CLASSES DANS LES COMMUNAUTÉS RURALES 
GIKÜYÜ (KENYA) - NÉCESSITÉ D'ENSEIGNEMENT 
EN LANGUES NATIVES À TRAVERS LE MONDE 

par Gatua wa Mbügwa, Ph.D. (Membre Gïküyü de 
l’'Universal Council) 


The increasingly rising number of participants in 
Plasma Science classes among the Gïküyü rural 
communities of Kenya shows there is a need for 
sharing the new scientific knowledge in native 
languages not only in Kenya but globally as well. 


Plasma Science classes were first offered in Kenya 
in 2016 with only a few people initially showing 
interest. Learning interests significantly began to 
rise when these classes were first conducted 
publicly among the Gïküyü rural communities of 
central Kenya from January 2018. 


These classes are offered at no cost to 


Le nombre croissant de participants aux Plasma 
Science Classes dans les communautés rurales 
Giküyü (Kenya) montre le besoin de partager les 
nouvelles connaissances scientifiques dans les 
langues natifs au Kenya et dans le monde entier. 


Le début des Plasma Science Classes au Kenya 
s'est fait en 2016. Seules quelques personnes se 
sont montrées intéressées. L'intérêt a significati- 
vement augmenté après la dispensation publique 
dans les communautés rurales Gïküyü (centre du 
Kenya) depuis janvier 2018. 

Ces sont offerts aux 


cours gratuitement 


participants, except perhaps their transportation 
cost and related expenses. 


participants, à l'exception peut-être des frais de 
transport et des dépenses connexes. 


Numbers of participants in Plasma Science classes 
for the Gïküyü rural communities have increased 
over time from the initial 14 participants in the 
first session to reach over 300 that now attend 
each weekly session. A considerable number of 
participants also come from distant towns, cities, 
and other locations and include people who 
speak not only the Gïküyü language but also 
other Kenyan native languages as well. 


Le nombre de participants aux Plasma Science 
Classes pour les communautés rurales Giküyü a 
augmenté au fil du temps, des 14 participants de 
la 1è'e session à plus de 300 maintenant à chaque 
session hebdomadaire. Un nombre considérable 
de participants viennent également de villes, de 
cités et d'autres endroits éloignés, des personnes 
qui parlent non seulement le Giküyü, mais aussi 
d'autres langues indigènes kenyanes. 


The renowned lIranian-born Nuclear Engineer 
who developed Keshe Plasma Science and 
Technology, Mehran Tavakoli Keshe, was first to 
discover the location of gravity. This discovery 
brought a completely new understanding of 


Le célèbre ingénieur nucléaire iranien Mehran 
Tavakoli Keshe a développé la Keshe Plasma 
Science and Technology. Il a été le premier à 
découvrir les origines de la gravité. Cette 
découverte a apporté de toutes nouvelles 


science and how matters are created in the | compréhensions notamment sur la création de la 

universe. matière dans l'univers. 
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Universal 


Keshe has published three books, 
Order of Creation of Matters, The 


The 


Mr Keshe a publié trois livres, The Universal 
Order of Creation of Matters, The Structure of the 


Structure of the Light, and The Origins of the 
Universe, among other notable publications. 


Light et The Origins of the Universe, entre autres 
publications remarquables. 


AIT his published works form the basis for 
teaching and learning Plasma Science that is now 
widely taught globally. Plasma Science is not only 
transforming lives in Kenya but globally as well. 
Basically, a spaceship science, it is applied in 
agriculture, health, Nanotechnology, the creation 
of materials, and information technology, among 
other scientific fields. By totally understanding 
how plants absorb carbon from the atmosphere, 
for example, Mr. Keshe designed technology that 
replicates a plant’s leaf for the effective capture 
of CO2 and other atmospheric gases in their Nano 
states (GANS). 


Ses travaux publiés constituent l'enseignement et 
l'apprentissage de la Plasma Science, maintenant 
largement enseignée dans le monde. La Plasma 
Science transforme des vies au Kenya, mais aussi 
dans le monde. Elle est essentiellement une 
science spatiale, appliquée à l'agriculture, à la 
santé, aux nanotechnologies, à la création de 
matériaux et aux technologies de l'information 
entre autres. En comprenant l'absorption du 
carbone par les plantes, Mr Keshe à conçu une 
technologie reproduisant la feuille pour capturer 
efficacement le CO2 et d'autres gaz de 
l'atmosphère dans leurs nano-états (GANS). 


A gas in Nano state, according to Mr. Keshe, is a 
new state of matter, where a gas molecule that 
becomes Nano of itself, appears as a solid state 
of matter (Keshe, MT, 2011. The Structure of the 
Light). 


Le GANS, selon Mr Keshe, est un nouvel état de la 
matière, où une molécule de gaz qui devient 
Nano d'elle-même, apparaît comme un état 
solide de la matière (Keshe, MT, 2011. The 
Structure of the Light). 


It is especially this GANS capture technology and 
application and the positive impacts of the 
captured GANS on both agriculture and human 
health that has generated wide acceptance of 
Plasma Science learning among the Gïküyü rural 
communities of Kenya. GANS and their liquid 
plasmas are used to enhance human health and 
agriculture production. Common conditons such 
as diabetes, high blood pressure, kidney failure, 
vision problems, viral and bacterial imbalances, 
septic wounds and various body pains and 
swellings have been successfully processed and 
health of those affected enhanced. In addition, 
field experiments have shown improved crop 
health and enhanced agricultural productivity. 


C'est surtout cette technologie de capture et 
d'application des GANS et ses impacts positifs sur 
l'agriculture et la santé qui ont généré une large 
acceptation de l'apprentissage dans les 
communautés rurales Gïküyü du Kenya. Les GANS 
et leurs Liquid Plasma sont utilisés pour améliorer 
la santé et l’agriculture. Des affections courantes 
(diabète, hypertension, insuffisance rénale, 
problèmes de vision, déséquilibres viraux et 
bactériens, plaies septiques, diverses douleurs et 
gonflements corporels) ont été traitées avec 
succès et amélioration de la santé des personnes. 
De plus, des expériences sur le terrain ont 
montré une amélioration de l’état des cultures et 
une augmentation de la productivité agricole. 


Of particular importance to the Gïküyü rural 
communities’ Plasma Science class participants is 
that they are taught all the methods and steps 
needed for capturing various GANSes from the 
environment using hands-on methods that allow 
them to learn by doing. 


Ce qui est très important pour les participants au 
cours de Plasma Science des communautés 
rurales Giküyü est l’enseignement des techniques 
et étapes pour capturer les différents GANS de 
l'environnement par des méthodes concrètes qui 
leur permettent d'apprendre par la pratique. 


These methods include nanocoating process and 
the proper making of copper wire coils for 
effective GANS capture. Class participants have 
therefore acquired practical knowledge of 
capturing and using various important GANSes 
and their amino acids. 


Processus de nano-revêtement et fabrication de 
bobines de fil de cuivre pour une capture efficace 
des GANS sont au programme. Les participants 
aux cours ont donc acquis des connaissances 
pratiques sur la capture et l'utilisation de divers 
GANS importants et de leurs acides aminés. 


They have also learned about the power of their 
own souls as well as the Keshe Foundation Ethos: 
“We are here to serve, and not to be served.” 

The Giküyü language has also benefitted greatly 
as Plasma Science has brought new concepts and 
scientific words that are continually added to the 
language terminologies. For example, the new 
Giküyü word for GANS (Gases in Nano Solid State) 
is. MIMÜMÜ  (Mirukt  Mituïku Müûtuutu 
Mümingiri}, while the new Gïküyü term for 
Plasma Science is “Üthimüri wa Gikama.” 


Ils ont également appris le pouvoir de leur âme 
ainsi que l'éthique de la KesheFoundation : “Nous 
sommes ici pour servir, et non pour être servis.” 
Le langage Gïküyü a également beaucoup profité 
de la Plasma Science. Elle a apporté de nouveaux 
concepts et des mots scientifiques qui sont 
continuellement ajoutés à ce langage. Par 
exemple, le nouveau mot Gïküyü pour GANS est 
MIMÜMÜ (Miruki Mituïku Mütuutu Mümingiri), 
tandis que le nouveau terme Gïküyü pour Plasma 
Science est “Üthimüri wa Gikama.” 


As the teacher of Plasma Science classes in 
Kenya, the author has learned that by freely 
sharing the acquired Plasma Science knowledge 
with participants, the teacher continually gains 
deeper insights the more he freely shares. This is 
consistent with Mr. Keshe’s teaching — “the more 
we give, the more we receive.” 


En tant qu'enseignant, l'auteur a appris qu'en 
partageant librement avec les participants les 
connaissances de la Plasma Science, il acquerrait 
continuellement des connaissances plus 
approfondies par le partage. Ceci est conforme à 
l'enseignement de Mr Keshe : “plus on donne, 
plus on reçoit.” 


The teaching methods used in Kenya can easily 
be replicated anywhere in the world. These 
methods can also be improved and developed 
further to include distant participants. For 
example, with high-quality recording equipment, 
computers, and projectors, participants from any 
location in the world could join the classes 
through the internet, thus making such classes 
more available to the general public both at the 
time of teaching and thereafter. 


Les méthodes d'enseignement utilisées au Kenya 
peuvent facilement être reproduites partout 
ailleurs. Elles peuvent également être améliorées 
et développées pour inclure des participants à 
distance. Grâce à un équipement 
d'enregistrement, des ordinateurs et des 
projecteurs, les participants de partout peuvent 
se joindre aux cours par le biais de l'Internet, 
rendant ces cours plus accessibles à tous, tant au 
moment de l'enseignement qu'ultérieurement. 


In sum, the simplicity in capturing and using 
GANS, the GANS effective impacts on both 
human health and enhanced agricultural 
productivity, learning in one’s own language, and 
the sharing of Plasma Science knowledge freely 
without cost to participants have all contributed 
to the increased Plasma Science learning 
interests and rising number of class participants 
among Kenya’s Gïküyü rural communities. 


En résumé, la simplicité de la capture et de 
l'utilisation des GANS, l'impact effectif sur la 
santé et la productivité agricole, l'apprentissage 
dans sa propre langue et le partage des 
connaissances gratuitement pour les participants 
ont tous contribué à accroître l'intérêt pour 
l'apprentissage des Plasma Science et à 
augmenter le nombre de participants aux cours 
dans les communautés rurales Gïküyü du Kenya. 


The following figures show increasing attendance 
and some of the Gïküyü rural community 
participants’ learning activities. 


Les chiffres montrent l'augmentation de la 
fréquentation et certaines activités 
d'apprentissage des participants de la 
communauté rurale Giküyü. 
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Fig. 1: Plasma Science class participants 
January 2018 


SES mm 


in 


Fig. 1 : Les participants à la Plasma Science Class 
en Janvier 2018 


Fig. 2 : Les participants à la Plasma Science Class 
enroulant des fils de cuivre manuellement en 
Février 2018 


Fig. 2: Plasma Science class participants coiling 
copper wires by hand in February 2018 


Fig. 3. Kenya Plasma Science participants sharing 
CO? liquid plasma in their classroom in May 2018 
(they make and share about 1,000 liters of liquid 
plasma every week). 


Fig. 3 : Les participants à la Plasma Science Class 
au Kenya partageant du CO2 Liquid Plasma dans 
leur classe en Mai 2018 (lls fabriquent et 
partagent environ 1000 litres de Liquid Plasma 
par semaine). 
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Fig. 4: Kenya Plasma Science class participants in 


Fig. 4 : Les participants à la Plasma Science Class 
en Juillet 2018 


July 2018 


Fig. 5: Kenya Plasma Science class participants in 


Fig. 5 : Les participants à la Plasma Science Class 
en Septembre 2018 


September 2018 


Fig. 6: Kenya Plasma Science class participants 


learning about nanocoating outside the 


classroom in October 2018 


Fig. 6 : Les participants à la Plasma Science Class 
en extérieur apprenant le nano-revêtement en 
Octobre 2018 
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Efficient Water Purification System Using GANS 
by Mosfeq Rashid 


Système efficace de purification de l'eau par le 
GANS 
par Mosfeq Rashid 


The CuO; GANS based water purification system 
presented in this report extends the results of 
experiments conducted in Ghanalil. The goal is to 
create an efficient water purification system 
which is easy to use even under an adverse 
condition with limited understanding of Plasma 
Science and Technology. This study was 
conducted in Bangladesh, where the 
consumption of contaminated water often leads 
to many bacteria- and virus-based conditions and 
stomach problems. 


Le système de purification de l'eau par le GANS 
CuO2 de ce rapport prolonge les résultats des 
expériences menées au Ghana [1l. L'objectif est 
de créer un système de purification de l'eau 
efficace et facile à utiliser, même en conditions 
défavorables et avec une compréhension limitée 
de la Plasma Science and Technology. Cette étude 
a été menée au Bangladesh, où la consommation 
d'eau  contaminée entraîne souvent de 
nombreuses affections par des bactéries et des 
virus et des problèmes d'estomac. 


Method 

The approach is to create a method to easily 
purify water using GANS material without directly 
handling it. It is particularly relevant where the 
sufficient expertise of GANS has yet to develop 
and/or urgency of the situation demands an 
easily manageable implementation. 


Méthodologie 

Créer une méthode permettant de purifier 
facilement l'eau par le GANS sans la toucher. Elle 
est particulièrement pertinente lorsque 
l'expertise suffisante du GANS n'a pas encore été 
développée et/ou que l'urgence de la situation 
exige une mise en œuvre facilement gérable. 


Figure 1. The spherical GANS containment unit 


Figure 1. L'unité de confinement sphérique du 
GANS 


Portability can become an important 
consideration under such circumstances. 


The results from Ghana indicate that the CuO; 
GANS is very effective in dealing with bacteria, 
viruses, various organic and metallic impurities. 


Usage 

We use a small glass sphere (about the size of a 
ping-pong ball, as in Figure 1) with a very small 
amount of CuO, GANS in it. The ball hangs from 
the top on a thin, Nanocoated copper wire, inside 
an 18-liter container (Figure 2). The container 
has a tap at 70% mark from the top of it. The 
water available from city water supply is first 
poured in the bucket. 


La portabilité peut devenir une considération 
importante dans de telles circonstances. 


Les résultats du Ghana indiquent que le GANS 
CuO2 est très efficace pour traiter les bactéries, 
les virus et diverses impuretés organiques et 
métalliques. 

Utilisation 

Nous utilisons une petite sphère de verre (de la 
taille d'une balle de ping-pong, voir Figure 1) 
contenant une très petite quantité de GANS 
CuO2. La balle est suspendue à un mince fil de 
cuivre nano-enrobé, à l'intérieur d'un récipient de 
18 litres (Figure 2). Le récipient est muni d'un 
robinet à 70 % de sa hauteur. L'eau courante est 
d'abord versée dans le seau. 


The water is ready for consumption after letting 
the water sit for 12 to 24 hours for the CuO, field 
operation and sedimentation to take effect. The 
tap on the bucket can then be used to get the 
purified water out. Given the impurity level of the 
water in the locality, the bucket is cleaned after 
an interval of 3 to 4 months. 


Similar to direct contact CuO:. the situation, the 
presence of sediments does not impact the taste 
of the water because the sphere with GANS 
maintains the field. 


L'eau est prête à être consommée après l'avoir 
laissée reposer pendant 12 à 24 heures pour 
laisser le champ du CuO2 agir. Le robinet du seau 
peut alors être utilisé pour faire sortir l'eau 
purifiée. Étant donné le niveau d'impureté de 
l'eau dans la localité, le seau est nettoyé après un 
intervalle de 3 à 4 mois. 


Comme pour le contact direct avec le CuO2, la 
présence de sédiments n'a pas d'impact sur le 
goût de l'eau car la sphère avec GANS maintient 
le champ. 
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Figure 2. The complete assembled water purification unit. 


Figure 2. L'unité de purification de l’eau 


complètement assemblée 


L'un des aspects importants de ce design est que 
la balle de 42 mm est utilisable séparément, elle 
est portable. L'utilisateur n'a pas besoin de 
connaître les GANS ou le fonctionnement des 
champs pour l'utiliser. Elle est un aspect 
indépendant du système. La forme sphérique 
n'est pas essentielle, d'autres types de récipients 
en verre peuvent être utilisés lorsque de telles 
sphères en verre sont indisponibles. 


One of the important aspects of this design is 
that the ball can be used as a separate reusable 
unit. À 42mm ball is portable and the user need 
not to have any knowledge of GANS or plasma 
field operation to use it. Just ball alone is an 
independent aspect of this approach. The 
spherical shape is not essential and other types of 
glass containers can be used where such glass 
spheres are unavailable. 


Observations 

The baseline for this observation is the use of 
pure GANS without any containment to purify the 
water. In addition to the glass sphere, plastic 
containers were also tested to see the change in 
water taste. We decided to go with glass sphere 
after a month of observation to ascertain any of 
the five people detected any change in the taste 
of the water. The plastic versions of the balls 
used were not as effective in terms of plasma 
field transparency. Our experience in other areas 
of plasma science applications also indicated that 
glass is much superior to other materials. In fact, 
we were unable to detect any difference in 
water’s taste when in direct contact with GANS 
and GANS in glass containment. The results are 
based on the observation of five people over a 
period of one month. 


Observations 

La base est l'utilisation de GANS pur sans 
confinement pour la purification. En plus de la 
sphère en verre, des récipients en plastique ont 
été testés pour voir le changement de goût de 
l'eau. Après 1 mois d'observation, nous avons 
décidé d'utiliser une sphère de verre pour vérifier 
si l'une des 5 personnes détectait un changement 
de goût. Les versions plastiques n'étaient pas 
aussi efficaces en termes de transparence du 
champ. Notre expérience dans divers domaines 
de la Plasma Science a également montré que le 
verre est bien supérieur aux autres matériaux. En 
fait, nous n'avons détecté aucune différence dans 
le goût lorsque l’eau était en contact direct avec 
des GANS et des GANS en confinement de verre. 
Les résultats sont basés sur l'observation de 5 
personnes sur une période d'1 mois. 


Our usual approach is to use tap water as the 
starting point. After purification, the water 
acquires a sweet taste to it, which is similar to 
good spring water. It tastes significantly better 
than any bottled water one can obtain from any 
of the local markets. We have discovered a 
surprising aspect of this process: the purified 
water from one of the major river tastes tangibly 
better than purified tap water, although the taste 
of river water is much worse than tap water at 
the beginning. 


Notre approche habituelle consiste à utiliser l'eau 
du robinet comme point de départ. Après 
purification, l'eau acquiert un goût doux, qui est 
similaire à celui d'une bonne eau de source. Elle a 
un goût nettement meilleur que toute eau en 
bouteille que l'on peut obtenir sur les marchés 
locaux. Nous avons découvert un aspect 
surprenant de ce processus : l'eau purifiée de 
l'une des principales rivières a un goût nettement 
meilleur que l'eau du robinet purifiée, bien que le 
goût de l'eau de rivière soit bien pire que celui de 
l'eau du robinet au départ. 


Remarks 

This approach has been in use for over a year 
using the same ball and the number of people 
using and remarking on the taste of the water is 
now in the range of several thousand. 


Remarques 

Cette approche est utilisée depuis plus d'un an 
avec la même boule et le nombre de personnes 
utilisant et remarquant le goût de l'eau est 
maintenant de l'ordre de plusieurs milliers. 
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Plasma in Agriculture: Cultivation of corn for 
experimental purposes 
Calarasi county, Romania, June - August 2018 


Le Plasma dans l’Agriculture : la culture du maïs 
à titre expérimental 


Comté de Calarasi, Roumanie, Juin — Août 2018 


By Barbu Constantin, Scientific Association | Par Barbu Constantin, Scientific Association 
Plasma Romania Plasma Romania 
Subject Sujet 


In June 2018, two fields of corn were sown at a 
distance of 50 meters from each other. One was 
the control group with no plasma treatment, the 
other one was subject to plasma technology. The 
results of this experiment are presented herein. 


En Juin 2018, 2 champs de maïs ont été semés et 
séparés de 50 mètres. L'un était le groupe de 
contrôle sans traitement au plasma, l'autre était 
soumis à la Plasma Technology. Les résultats de 
cette expérience sont présentés ici. 


Figure 1. Jar with CO; GANS, irrigation system, 
corn, and pepper. 


Figure 1. Récipient avec du GANS CO2, système 
d'irrigation, maïs et piment 


Method 

In this experiment, the plasma technology was 
applied to the cornfield. Prior to sowing, three, 
400m1 jars of CO; GANS and liquid plasma (10ml 
of GANS, topped up with spring water as in Figure 
1) were placed into the ground in a geometric 
triangle formation, 3 meters apart, with the 
intention of feeding the plants. 


The subject corn culture, together with the 
control group, were watered with spring water 
via a drip irrigation system. Twice a week, the 
experimental group was additionally watered 
with liquid plasma mixed with spring water, 
following this schedule: 


Méthodologie 

Dans cette expérience, la Plasma Technology a 
été appliquée au champ de maïs. Avant de semer, 
3 pots de 400 mi de GANS CO2 et du liquid 
plasma (10 ml de GANS, complétés par de l'eau 
de source comme dans la figure 1) ont été placés 
en triangle dans le sol, à 3 mètres l'un de l'autre, 
avec l'intention de nourrir les plantes. 


Les 2 cultures ont été arrosés avec de l'eau de 
source par un système d'irrigation goutte à 
goutte. Deux fois par semaine, le groupe 
expérimental était en plus arrosé avec du Liquid 
Plasma mélangé à de l'eau de source, en suivant 
cette planification : 


° Day 1: 250ml of liquid plasma (10% CO, 
90% ZnO) mixed with 5 liters of spring 
water, 

e Day 2: 250ml of liquid plasma (80% CO, 
20% CH:) mixed with 5 liters of spring 
water, 


The above schedule was repeated on a weekly 
basis until harvest. 


° Jour 1: 250ml de liquid plasma (10% 
CO2, 90% ZnO) mélangés avec 5 litres 
d’eau de source, 

° Jour 2: 250ml de liquid plasma (80% 
CO2, 20% CH3) mélangés avec 5 litres 
d’eau de source, 


La planification ci-dessus a été appliquée chaque 
semaine jusqu'à la récolte. 
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Application 

The nano-coated copper material for the GANS 
production was prepared following the caustic 
soda method with an addition of potassium 
hydroxide (laboratory procedure for 23 days). 


The GANS production boxes were made in a 
classical way, with the green led connection 
between the plates and 10% NaCI distilled water 
solution. The complete procedures for Nano- 
coating the copper and GANS production is 
available on www.PlasmaRomania.ro in any 
language. 
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Application 

Le cuivre nano-revêtu pour la production de 
GANS a été préparé à la soude caustique avec un 
ajout d'hydroxyde de potassium (procédure de 


laboratoire pendant 23 jours). 


Les récipients de production du GANS ont été 
fabriquées de manière classique, avec connexion 
par leds verts entre plaques et solution d'eau 
distillée à 10% de NaCI. Les procédures complètes 
(nano-coating et production de GANS) sont 


disponibles sur https://plasmaromania.ro/ dans 


toutes les langues. 


Observations 

The color of the corn plant is intense green, and 
the color of corn without plasma is more green- 
yellow (Figure 2). The height of the corn watered 
with liquid plasma is about 3 meters, and the 
corn watered with the spring water only is about 
1.5 meters. Differences in the size of the cob are 
also noticeable, where the plasma-fed ones are 


Observations 

Le plant est d'un vert intense, le plan sans plasma 
est plutôt vert-jaune (Figure 2). La hauteur du 
maïs arrosé avec du Liquid Plasma est d'environ 3 
mètres, avec l'eau de source seulement d'environ 
1,5 mètres. Les différences de taille des épis sont 
également perceptibles. Avec le plasma, ils 
étaient plus longs et plus épais. Les propriétaires 


longer and thicker. Owners of the field said that 
they never had such a high corn in their garden 
and all the crops that were planted alongside the 
corn have grown bigger and with a healthy color. 


du champ ont déclaré qu'ils n'avaient jamais eu 
un maïs aussi haut et que toutes les cultures qui 
ont été plantées à côté du maïs ont été plus 
grandes et d'une couleur saine. 
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Plasma energy in my car 
by F.B. — Mon, June 05" 2017 France 


L'Énergie Plasma et ma voiture 
par F.B. - Lundi OS Juin 2017 France 


Hi, free energy friends! 


Since the end of September 2015, | have made in 
my car 2 CO; Gans balls. After some days | 
noticed already a more economic use of my car. 
The longer it is in my car, the more economic. | 
drive on Highways now 300-400 km more and on 
second roads 200-300 km more. 


In Germany, in October 2015 | was involved in an 
accident on the highway. Cars were bumped into 
other cars, next-in front and behind me and I 
thought: "I do not want that my car breaks down" 
and from that moment my car took me over 
"danced" through all the broken cars, it was as a 
dream and about 300 m later | noticed that the 
impossible is possible. 


Thank you plasma energy! 


Bonjour, Amis de la free energy ! 


Fin Septembre 2015, j'ai fabriqué 2 boules de 
Gans CO2 pour ma voiture. En quelques jours, j'ai 
déjà remarqué un effet. Leurs présences dans ma 
voiture la rendait plus économique. Je parcours 
300-400 kms de plus sur autoroute et 200-300 
kms de plus sur routes secondaires. 


En Allemagne, en Octobre 2015, j'ai été impliqué 
dans un accident sur l'autoroute. Un 
carambolage, devant et derrière moi. J'ai pensé : 
"Je ne veux pas que ma voiture y plonge" et, à ce 
moment, ma voiture m'a fait "danser" à travers 
toutes les voitures accidentées, c'était comme un 
rêve et environ 300 m plus loin, j'ai remarqué que 
l'impossible est possible. 


Merci à la Plasma Energy ! 


https:// 
testimonials.keshefoundation.org 
(l 
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ABC of publishing in Plasma Scientific Journal 


L’ABC du Plasma Scientific Journal 


A. Prepare your work 

Firstly, you need to prepare. You can either 
document the work which has already been done 
and perhaps even presented by you in the 
testimonials meeting or website, or you can plan 
a new experiment. You should always be clear on 
what you are trying to achieve and document 
everything as you go (label and take pictures). 


A. Préparez votre travail 

Vous devez vous préparer. Soit documenter le 
travail qui a déjà été fait et peut-être même 
présenté par vous lors de la réunion de 
témoignages ou sur le site web, soit planifier une 
nouvelle expérience. Toujours être clair sur ce 
que vous essayez de réaliser et tout documenter 
au fur et à mesure (étiqueter et photos). 


B. Write your paper 
Gather all the notes and pictures together and 
when writing your paper put yourself in the 
reader’s shoes. Do not assume anything but 
present everything from the start, explaining 
every aspect of the experiment, which may not 
be obvious, and remember that “a picture is 
worth a thousand words”. If needed, relate to 
other peoples’ work by referencing their articles, 


B. Écrivez votre article 
Rassemblez toutes les notes et les images, et 
pendant la rédaction, mettez-vous à la place du 
lecteur. Ne présumez de rien, mais présentez 
tout dès le début, en expliquant chaque aspect 
de l'expérience, qui peut ne pas être évident, et 
rappelez-vous qu'"une image vaut mille mots". Si 
nécessaire, établissez un lien avec le travail 
d'autres personnes en vous référant à leurs 


websites or other openly available resources. 
Start by downloading the Scientific Plasma 
Journal template and short guide for authors 
available at https://support.keshefoundation.org/ 
faq.php?section=science-journal&qid=189#q189 


articles, sites web ou autres ressources librement 
accessibles. Commencez par télécharger le 
modèle du Scientific Plasma Journal et le petit 
guide pour les auteurs, disponibles ici. 


C. Upload and submit 

Once finished, upload your Word, OpenOffice or 
PDF file onto one of the cloud or filesharing 
services, or even onto Facebook. Go to 
https://support.keshefoundation.org and from 
the drop-down menu select Plasma Scientific 
Journal Submissions and press Go. Through this 
website, you can either submit your work, ask a 
question or access resources and the FAQs. 


C. Envoyer et soumettre 

Envoyez ensuite votre fichier Word, PDF ou Libre/ 
OpenOffice sur l'un des services de partage de 
fichiers ou de cloud computing, ou même sur 
Facebook. Allez ici et dans le menu déroulant, 
sélectionnez Plasma Scientific Journal 
Submissions et appuyez sur Go. Sur ce site, vous 
pouvez soit soumettre votre travail, soit poser 
une question, soit accéder aux ressources et aux 
FAQ. 


Any question? Get in touch with us via 
https://support.keshefoundation.org. 

The full version of this article, author guide, and 
templates also available at 
https://keshefoundation.org/education/news/kf- 
ssi-education/plasma-scientific-journal/plasma- 


scientific-journal 


Des questions ? Contactez-nous via 


https://support.keshefoundation.org. 

La version complète de cet article, le guide de 
l'auteur et les modèles sont également 
disponibles ici. 


Submit your publication today! Be the Creator 
and shine for others to see your beauties. 


Soumettez vos publications dès aujourd'hui ! 
Soyez le Créateur et brillez pour que les autres 
voient vos beautés. 


Page 28 
BACK COVER 


Page 28 
COUVERTURE 


TRADE UT ACTE L'ERRESOTE 


1 PLLBLLS RACE Pari 
LS LL] 


VAR GR PAC 


POCFCAN IFRSRCE 
BAFFEE 


DC DEN à us 
[LL 


Ssadabée ce Freige Ééetpug besharlogealgtons ou gpl ss FE SG 


ALAIN RS FaLDSE Def CL CRE 


LR LEUR CE De, 7 | 


UE 4] 


Andes cn trier pere rentes eepliahos priés eee dE 1 


WINTER SPECIAL 
1. Plasma for your special One 


1 pc Magravs Alkalizer&Energizer 

1 pc Plasma One Soul T-Shirt 

1 pc GANS Bulb Humidifier 

1 pc Plasma Liquid Hand Soap 

1 pc Plasma Eye and Migraine Mask 


Package Price € 199.99 
Shipping € 19.99 


2. Your Plasmatic secret 


1 pc Plasma Neck Pad 
1 pc Pain Pad 

1 pc Pain Pen 

1 pc Plasma Insoles 


OFFRE SPÉCIALE HIVER 
1. Du Plasma pour ceux qui vous sont chers 


1 pc Magravs Alkalizer&Energizer 

1 pc Plasma One Soul T-Shirt 

1 pc GANS Bulb Humidifier 

1 pc Plasma Liquid Hand Soap 

1 pc Plasma Eye and Migraine Mask 


Prix du lot € 199.99 
Frais de port € 19.99 


2. Votre cadeau plasmatique 


1 pc Plasma Neck Pad 
1 pc Pain Pad 

1 pc Pain Pen 

1 pc Plasma Insoles 


1 pc Plasma Seat Pad 
Package Price € 399.99 
Shipping € 19.99 
Available on: 


store.keshefoundation.org/store/ 


Promotion valid until 31.12.2018 


1 pc Plasma Seat Pad 


Prix du Lot € 399,99 
Frais de port € 19.99 
Disponible sur : 


https://store.keshefoundation.or 


Promotion valable jusqu’au 31/12/2018 


